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Μάτην ζητείς να μαντεύσης,. 'θνητέ,', ̂ τό 
μήκοςχτης όδο·Ι, ην fix διανύσηςγ Μ άτην 
ζητείς να όρίσης· τοϋ·; σταθμούς, έν ;oV'fià- 
άνάπαυθήςήά θεός εινε·;ή «ρονοια, «ύ τη  δέ 
πιριώρ'ισέ τήν .δύναμιν-τής διανΟιας σου;-Ϊν* 
σοί παράσχνχ ευτυχίας τινάς έν τώ  προσω- 
ρινώ: το ντψ  κόσμφ τής δοκιμασίας,- ί-να σε 
καταστήσή όλιγώτερσν δυστυχή. Γονυπετή· 
«ον καί ευχαρίστησαν τον - θεόν;-·. διότι σ| 
περιέβαλε δια -νεφέλης· αδιαπέραστου, ϊ διά 
θώρακόν φυλάσσοντας την -κ-αρδιαν σου από 
•οδυνών' άτελευτήπων Ά λλ  ' ό φιλόσοφο? 
έπέμεινε·’ θέ’λβι να Ίδη  •το μέλλον' - θελεν vit 

-.προεξόφλησή ίνμ ι£ . στιγμή πασας τας ήδό* 
•νάς καί πάσα?· τάς θλ ίψ ε ις ...,Η ελε ι νά ά - 
νέλθή έ π ί τής -.κορυφής; ·άφ·* ής εινε ορατό; 
ό υπόλοιπος βίος του/Ταλαίπωρε < έπίσχες 
τό βήμα/ -ρ.ετανο^σον, ζήτησον; συγγνώμην' 

/παρ έκείνου,.ούτινος αμφισβητείς ούτω τή ν  
εύσπλαγχνον πανσοφίάν κάί στήθί. - . .

Αλλ ό φιλοάοφος είνε έτοιμος' ν ά .ΐξχ -  
κοντίση την άράν κατά του αγίου’όνοματος, 
οπιρ μέχρι πφό μικρού έφύ^σσεν |γ τή.καρ· 
δί£ του, ώς έν βωμώ. 'Ως άλλος Φάϋστός, 
εινε έτοιμος να πώληση τήν ψυχήν του εις. 
τόν Μεφιστοφελήν, εάν, ¿ Θεός άρνηθή να 
πραγμάτωση την έπιθυμίαν του. '  '

K{ti ό θ ε ό ς ,ιν ά  μή άπωλέσηύπαρξινεύ- 
γενή, υπηρέτησα«αν ’ έπί μακ'ρόν τό· καλόν, 
γινώσκων S ’ έν τη  άπείρω αΰτοϋ σοφίγ.ότί 
του φιλόσοφου ήκαρδία  ήτο τεθωρακισμένη 
δι υπομονής καί φρ.ονήσεως,έπέτρεψεν αύτφ 
ν ’ ανέλθη μέχρι τής κορυφής του ορούς,’ά φ ’ 
ή ς ητο όρατη ή όδός, ην εΤχεν ετι να δία- 
νύ«ρ έν τή ζωη.

* ''
* *

Ό  φιλόσοφος δεν ΰπήρζεν εύτυχής ΐν τω  
γάμ φ  του. Τό κάλλος τοΰ'βώματος δεν'ε.Ινε

πάντοτε κάτοπτρον του κάλλους τής ψυχής' 
ή σύντροφος τοΰ βίου του ητο πλάσμα έξ 
ευτελούς ύλη; λαμπρώς εστιλβωμένον ά λ λ ’ 
ό φιλόσοφος έγίνωσκεν ότι ό κόσμος κατοι- 
κεΐται υπό αγαθών καί κακών, μετ’ ανοχής 
δ ’, άνέμενε τήν ημέραν,καθ’ ήν ό θεός, ¿σ
τ ις . τους συνέζευζε, θά διεχώριζεν αυτούς 
Βία τού θανάτου.

Τό πρώτον θέαμα, δπερ ειδον ρί όφθαλι 
μοί του, ητο ή τελευτή τής συζύγου του' 
άν οί οφθαλμοί του εύρίσκοντο επί άλλης κε
φαλής, γλυκύ δάκρυ , σπενδόμενον έίς τήν 

.μνήμην τής θά έδρόβιζεν αυτούς· άλλ;’ .ό 
φιλόσοφος έθλίβη. άναπολών τάς καλάς η
μέρας καί συνεχώρήσε τ.άς κακάς. 'Παραδότ 
<ως όμως δεν έθεώρησεν ώς δυσοίωνον τό 
πρώτον θέαμα,διότι ό· στεναγμός,όβτίς άνύ-. 
ψωσεν έλάφρώς_τό βτήθός Του, ήτο' στεναγ
μός άνακόυφίσεως. · ν
. Ά λ λ  ή σύζυγος τώ  άφήκε δύο υΓούςκάΙ 

δύο θυγατέρας, έξ ών- ο είς καί ή“μί*-έκλη- 
-ρρνόμηβαν τάς κακίας της φ.ητρός. Τό 
• βλέμμα του·, αμέσως άναζητ ϋ  τούτους, διότι, 
τώνάλλων ήαρετη δεν τ^παρείγεάν.ησυχιας.
.. Καπνός μαΰρος τον -εμποδίζει να. διάκοι* 
νη; καί σκοτίζει έπί. ρ,ικρον τήν όρασίν του.
Καίονται τά- πλούσια αύτου/έκτήματα  __
ΓΓΰρ λυμαίνεται αύτά , τεθέν ί/πό- άπροσέ- 

- κτου χ ε ιρ ο φ ,Ό ’ φιλοσοφος ■'άτάραχο; άνα"  
μένει τόν άνεμον, όστις παρασυρων τοϋ κα· 
πνοΟ τά -νέφη 'θα  καθαρίση :τή.ν ατμόσφαι
ραν. ’Ιδού·' ό οίκος μετεβλήθη-.'εΐς μελανα 

. έτρέίπια, κα ί οί τεως άνθόσπαρτον.κήποι κα ί - 
-χ.ρυσοστάχέις άγροί είς πυρέκαικίτον. γυμνήν, 
γην.· Άπέμεινε πίνης;·- Κακόν τούτο, άλλ-’ 
ούχί καί μεγα-κακόν . Δέν θα βαρυνη πλειό- 

..τερον ή '.π λάστιγζ τής πενίας;, άν ε ίς,έτι. 
πρ ο σ τ-εθή .Π ο λλο ύς ήλέησε, .θά τόν έλεή· 
σωσν, ΙΙολλούς ώ κ τε ιρ ε ..... 'θ ά  τόν οίκτει* 
ρωσιν' έστω. -. '. /.·' ‘, · :

Αίφνης πλήθη παρουσιάζονται έπευφη- 
μοΰντα τόν.πρωτότοκον υίόν τοϋ φιλοσόφου. 
Ήρατό. πρωτοφανή έν- τξ» στάδίω του νίκην 
καί οί πατέρες άλλωχ υίών ζηλεύουσι τόν . 
πατέρα του'· ή 'άπό τήρ προγενεστερας'κα·-' 
τασ,τροφής· άπομείνασα έπί·' τού προσώπου 
του στυγνή απάθεια έςαφανίζεται καί έλα- 
,φρόν μειδίαμα περικοσμεϊ τά  χείλη του.«Εύ·. 
τυχέςσυμβάν! αναφωνεί' θά παρέλθη χρόνος 
ικανός μέχρις ότου τιλεσθή; άλλά διατί ό- 
πατήρ νά εύρίσκεται προ σκότους, όπισθεν 
τοϋ όποιου τοιαύτας θά έκπέμψή άκτινοβο*. 
λίας τό μέτωπον τοϋ υίοΰ Μέ^ρι τής ευ
τυχούς εκείνης στιγμής θά μοί ητο άγνωτ 
στος ή χαρά, ήν δοκιμάζω ... άλλά ν υ ν . . .»

Αλλα πλήθη ήδη όμιλοι ψιθυρίζον-
τες, σκώμματα έκπεμπόμενα, χείρες δακτυ- 
λοδεικτουσαι.... τϊνα  ; τήν κόρην του τήν 
πρωτότοκον. ”Ω, των φρικτών λόγων, οίτι- 
νες προσβάλλουσι τά  ώ τά  του I . .,  α ί ύβρεις 
καί οί καγχασμοί του πλήθους κ α τ ’ αύτής

άποτέίνονταί' εκείνη δέ αμέριμνος, διότι 
ούδέν άκούει, άλλά καί άν,αιδής, ύιότι έ
πρεπε νά μαντεύη τήν έντύπωσιν, ήν έπί 
τού πλήθους παρήγαγεν ή παρουσία της 
διέρχεται καί προχωρεί εν τή όδω "τής 
άμαρτίάς. Ή , του ταλαιπώρου ««τρός! 
Βλέπει έχυτόν εισερχόμενου εντός τοΰ πλή
θους^ κύπτοντα τήν κεφαλήν καί βαδίζοντα 
ούτως; ώστε ύ π ' ούδινός νά γνωρισθή. .

Ά λ λ ’ οί λόγοι, οΰς άκούει, .«χίζουσι τά  
ώτα καί ώς πληγαί λόγχης διατρυποϋσι τήν 
καρδίαν του. Εγείρει τότε τήν κεφαλήν, 
έλπίζων, ότι, έάν γνωρισθή, θά σεοασθώσι 
τήν-ηλικίαν, τήν σοφίαν,, θά άναμνησθώσι 
τών ευεργεσιών του' ματα ίω ; όμως· ή δο
κιμασία είνε σκληρότερα. Τά πλήρη -οίκτου 
μειδιάματα, ή σιγή καί τά  βλέμματα προ 
πάντων έκεΐνα, τά  λαλοΰντα' αύστηρότερον 
τοΰ ’στόματος, καταφέρονται έπί τής καρ- 
'δία'ς του σπαρακτικώτερα.... αΤό άπαίσιον 
τ'οϋΐΟ'στίγμα θά εγκολαφθή έπί του ονό
ματος μου μετά παρέλευσιν πέντε ετών, 
ά λ λ ’·^*'¿^·αί  τας μακράς άύτών ημέρας 
Βα τ ό ‘βλέπω, θά τό άίσθάνωμαι καϊον τό 
μετωπον^σπαράσσον τήν καρδίαν μ ο υ ...»
- · ’Αλγεινοί είνε οί πόνοι, ούς. α ισθάνετα ι,. 
άλ-λ-Υό.φιλόσοφος, έμμένε.ι. επί· τής-σκοπίάς. 
Υράπηθι. είς φυγήν, ταλαίπωρε, τ ις  οίδεν 
¿πόσα κατεδικάσθης νά ιδης άκόμη! ”Οχι· 
■γνωρίζει τόν πόνον τής. άναζεομε'νης πλη - . 
γής,· άλλά πρδς αΰτήν. φέρονται μοιραίως οί 
•δάκτυλοί· του. ”Εχει άρά γε καί ή 1 όδύνη 
τήν ηδονήν τη ς ;
·. Ευτυχές;γεγονός υποστηρίζει τήν.σαλευ- 
ΒεΤσαν- τιμήν’, τοΰ οίκου τόσ· ’ η κοινωνία 
συγχωρά τήν αμαρτίαν τής ένοχου, διότι 
•στέφανος έξ άνθε’ων πορτοκαλλέας,περιέβαλε 
το  μετωπόν τής. Το στ>γμα έκρύβη ύ π ’ αυ
τόν κάί τό έλησμονησαν πάντες· μόνος ό 
πατήρ...- ή μάλλον μηδ’ άύτός τό ένθυμεΐ- 
τα ί πλέον. Γαλήνη επικρατεί ήδη· αί υπό 
τών θλίψεων; χαραχθείσαι ρυτίδες αποδί
δονται είς τόν χρόνον. Μετά μακράν πείναν 
’είνε γλυκύ καί τό ζηρότερον· τεμάχιον άρ
του.. Ό  φιλόσοφος.έπανευρίσκει τήν ηρεμίαν 
τοΰ πνεύματος καί τήν οξύτητα . τοϋ νοϋ 
’Αναπαύεται έπί μικρόν, άλλά  νέα θά τόν 

,καταπονήση ’ πάλη.
θνήσκει ή καλή του θυγάτηρ,· εκείνη 

ήτι', υπήρξε δ ι ’ αύτόν παρηγορία πάντοτε* 
ής τό̂  βλέμμα ητο φώς καί τό φίλημα δρό
σος, εκείνη, ή ς .τά  γόνατα υπήρξαν διά τήν 
πολιάν του κεφαλήν αναπαυτικόν προσκε- 
φάλα ιον εκείνη, ής α ί χείρις τώ  άνεμίμνη- 
σκον τάς θωπείας της μητρός του καί τό 
Cap τής ζωής του' εκείνη, ής ή πνοή τφ  ά- 
νεμίμνησκε κατά τόν χειμώνα τοΰ ρόδου τό 
μϋρον. Δ ιατί νά  γείνη έξα ίρεσιςδ ι’ αύτόν 
έν τ φ  κανόνι τής ζωής· «Δεν εινε νόμος νά  
θάπτωσι τούς γέροντας οί νεώτεροι; Είνε 
λοιπόν πεπρωμένον καί τοϋτο j  Πώς θά τή ν
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βλέπω τού λοιπού; ώς θύμα καταδικασμέ- 
νον ; ώς παροδίτιδα ; ώ ; χελιδόνα γλυκύ- 
λα λ ιν  ίτοίμην πάντοτε νχ πετάξτ) μχκράν 
άφίνου.σά με εϊς άτελεύτητον χειμώνα ; »

Καίτοι μείζων ήδη ή λάμψις,ήν εκπέμπει 
τού πεφιλημένου υιού το μέτωπον, φ’χίνεται 
εν τούτοις αύτφ  ώχροτέοα' έξησθένησαν 
ίσως έκ τού-γήρατος οί οφθαλμοί του . . . .  
άλλα που ή χροτέρα άπάθεια εν τοΐς δεινο- 
παθήμχσιν ; Έφιλοσόφει άρά γε μόνον, ότε 
ήτο ευτυχής; “Εχουσιν όμως πολλήν Ιτι 
δύναμιν οί οφθαλμοί του, Ενα χύνωσι δά
κρυα. ’Από άνδρός μή μετεμοοφώθη πάλιν' 
εις παιδίον ; ΓΙοϋ οί αδιάτρητοι θώρακες, δι ’ 
ών είχε περιβάλη την καρδίαν του; Πού 
ή σύγκρισις του Ινεστώτος καιού προς άλλα '. 
χείρονα καί ή ε’κ ταΰτης πηγαζουσα παρη
γοριά ; Που τό «δ γε'γογε, γέγονιη, πού 
τα  άλλα τής φιλοσοφίας αποφθέγματα, ά- 
τ ινα  εΐχέ ποτε -πρόχειρα έμπλαστρα δια 
πάσαν νότον τή ; ψυχής; Εΐνε γέρων, άλλα 
προώρως έκυρτώθη- ήδύνατο να εινε άκόμη 
ευθυτενής.... Ά λ λ ’ άφίνουσι τών συμπολι
τών αί ανήκεβτοι συμφοραί; Ο στεναγ
μός το·' πλησίον τφ  εΐνε έπίσης έπώόυνος, 
όσον ό του τέκνου του.

Σεισμοί φοβεροί καταρρίπτουσι- τό-ήμισυ 
τής πόλεως. Ίδ ε, πόσοι γυμνοί καί ανέστιοι 
κα ί πεινώντες. Ά λ λ  ’ αί τοιαύται πληγαί 
ταχέως έπΟυλοϋνται· χαράν, . γλυκύτατου 
βάλσαμόν παρέχει αύτφ  τής εύποιίας ή. έμ- 
φάνίσίς καί ή -ταχεία της συνδρομή· οί μή 
παθόντες, τόσον/δείχνονται γενναίοι, .ώστε- 
ταχέως διώκεται έκ τής πόλεως τό φάσμα, 
τής συμφοράς. Ώραΐον καί ‘ γλυκύθυμον ή 
εύπΟιία· πράξις θ ί '.ΰ  εκτελουμενη υπό άν- 
θρώπων. Λησμονε? τις πολλάς κακίας πρό 
τοιοΰτου αγαθού. Πολλάς δυστυχίας,γενι
κής καί μερ ίκάς....

Ά λ λ ’ όχι καί τήν δυστυχίαν πατρόςβλέ*; . 
ποντος τόν υιόν. όδηγούμενον εις την .φ υ λ α - ! 
κήν. Ή  τιμή τού πρωτοτόκου οϋδκμώς έκ· ' 
πλόνει την άτίμ.ίαν τού ύστεροτόκού.’ '0 : 
υίός του κλέπτης ; Ναι, συ.νελήφθη έ* ’’ .«»·.; 
τοφώρψ. Έπέπρωτο να τό ϊδη καί αυτό ή  
διαπερώσα τα. σκότη τού μέλλοντος διχνθιχ: 
του;— Πότε θά-συμβή τούτο;— Μετχεικοσιν 
έτη ,-— Καί θά επιζήσω μετέπειτά ; — Δύο 
μόνον. —  Ιδού ή έσχατη, ά λ λ ’ .ιδού καί ή 
φρικωδεστέρα τών συμφορών μου. Εις τό! 
νήμα τής ζωής μου λοιπόν έπέκλωσεν ή. 
Μοϊραπάσαν κατάραν;— “Οχι. Μεταξύ τών 
άνθρώπων ύπάρχουσι καλοί καί κακοί, πάν- 
τες δ’ έχουσι πατέρας! Ά ντ ί δύο, είκοσι καί 
δυο ετών συμφορά κάί θλίψις, ήν ούδεν θά 
δυνηθή νά συγκεράσνι. Εΐνε άθώος, άκόμη'ό 
υίός μου καί θά δίέλθή ί’σως έν τιμή τά  έτη, 
άτινα  θά έπισφραγίση τό έγκλημα. Εΐνε ά 
θώος ακόμη, ά λ λ ’ έστω επικατάρατος. Δ ι ’ 
αύτό λοιπόν τόν ανατρέφω ; Δ ι’ αύτό τόν 
διδάσκω ; Καί δεν θκ δυνηθή, όχι, δέν θά 
δυνηθή ή πατρική στοργή νά έξιλεώση την 
είμαρμένην ! Ά ς  μή προβή έπί πλέον τό 
βλέμμα μου. Ά ς  μείνωσι σκοτεινά καί·ά- 
γνωστα  τά  δύο έτη τά  χωρίζοντα τόν ηθι
κόν μου θάνατον άπό του πραγματικού. Δεν. 
θέλω νά ϊδω πλέον...

"Ισταται έν τούτοις ώσεί προσηλωμένος 
επί τής σκοπιάς του. Πρό ολίγων στιγμών

άνήλθεν επ ’ αυτής μέ βήμα κοϋφον,άκμαϊον. 
σώμα, όψιν πλήρη ζωής, μ ετ ’ όλίγας δέ θά 
κατέλθ/ι κλονούμενος, κικυρτωμένος, λιπό
ψυχων. "Ισταται προσηλωμένος καί μάτην 
προσπαθεί νά κλείση τά  βλέφαρα- δύναμις 
άνωτέρα, άγνωστος, ακαταμάχητος, τφ  
"επιβάλλει νά ίδη, νά ίδη ακόμη· νά πίη 
τό ποτήριον με'χρι τρυγός/i Καί β λ έπ ε ι... 
τό βλέμμα του φθάνει ήδη μέχρι τού λευ
κού μαρμάρου, όπερ θά καλύψη τό σώμα 
το υ ...Ή λθ ε  τέλος ή στιγμή τής αιώνιας ά- 
ναπαύσεω ς; "Ο χι! Μεταξύ τού ταλα ιπώ - 
ρου πρεσβύτου, όστις θά άποθάνη αύριον 
καί τού τάφου του διέρχεται...' ώ φρ ίκη !., 
διέρχεται έν τυμπάνοις καί έπευφημίάις ό 
καταχτητής, όσης άπό τής χθές κατενίκη-
σεν, ϋπιδούλωσε τήν πατρίδα το υ ...

*
*. * *

Εις τό θέαμα τούτο δέν δύνατσά πλέον 
ν ’ άντιστή τού φιλοσόφου ήψυχή . Γονυπε- 
τεϊ ή' μάλλον π ίπτει ό δύσμοιρος καί μετά 
δακρύων προσευχόμενος' ικετεύει τόν .Θεόν 
νά τφ  δωρήσή τήν λήθην τών όσων είδε. 
Καί τό στόμα του ψιθυρίζει μετά λυγμών.

— Συγχώρησα /με,θεέ μου,συγχώρησαν με.
' I .  Μ αρανος

ΤΎ Π Ο Σ Κ Ο Ρ Η Σ
, ( ’Επιστολή ufó; φίλην)

, Άρχαίός τις. πρόγονος— λησμονώ τό. ό
νομά του,"—πεμψας μακράν καί1 εκτενή επ ι
στολήν, έζήτει έν ΰστερογράφφ συγγνώμην, 
ότι δι ’ έλλείψιν χρόνου-'δέν · .ήδυνήθη . νά 
γράψη αύτήν συντομωτέραν. Ή . επιστολή 
μου/έσεται μακρά ίπίσης, άλλά δέν -θά έλε- 
γον' τήν αλήθειαν., άν.. τή ν :, εκτασιν άΰτής 
άπέδίδον είς" έλλείψιν χ ρ ό ν ο ύ . . . ,  -  ■

-Ή αδυναμία .εΐνε δικάιολογίχ. επίσης ί-  . 
. σχυρ.ά, είθε .δέ -νά εΐχον, τήν φιλολογικήν _ 

δύναμιν εντός.μικρού πλαισίου, καί περιλάβω. 
τήν το'σάκις'ΰπό,.σού ζητηθεϊσαν εικόνα .; -·■' 

Ζηλοτυπεΐς.λοιπόν, διά τή ν ’άγάπην,- ήν. 
'αισθάνομαι κ*ί επιμένεις νά σοί έξεικρνίσώ. 
τήν φίλην, μου διά νά  ,πεισθής άν έχω δ ί- 
καιον θαυμάζοοσα αύτήν άεννάως; Ζηλοτυ- 
π ιϊς  λοιπόν διά τά  Ιγκώ'Λια,ατινα1 τή πλέκω 
έν τα ϊς πρός σέ έπιστολαίς μου ;

“Εχεις δίκαιον· ή φίλη μου εΐνε τύπος 
κόρης, όν είθε νά εΰρισκέ τις · συχνότερον έν 
τή  κοινωνίιγ..

* *
* . 

Ή  φίλη μου δέν' εινε ωραία, άλλά καί 
άν ήτο, .θά άπέφευγον έπιμελώς νά σοί ζω 
γραφίσω τό εξωτερικόν αυτής. Πρός τάς 
χάριτάς τής θά σύνέδεες τά - έξώτέρικα_'της 
γνωρίσματα καί θά υπέθετες ότι εΐνε άλλη- 
λένδετα,ότι πρέπει νά έχη τις ταύτα  διά νά 
έχνί καί έκίίνας· όχι.. Ή δη , ότε τήν σκέ
πτομαι,έχω πλήρη'πεποίθησιν, ότι ήδύνατο 
νά εΐνε μελαγχροινή ή ξανθή, ¿διάφορον, 
υψηλή ή βραχύσωμος, μέ γαλανούς ή μαύ
ρους οφθαλμούς, μέ διαφανή, ή συνήθη επι
δερμίδα καί ούδεμιάς νά στίρήται τών χα- 
ρίτών της.

Δέν..,θά εξυμνήσω τά  δώρα, δ ι’ ών τήν 
-έπροίκισεν ή φύσις' θαυμάζω έν αύτή τά

επίκτητα προσόντα, δ ι 'ώ ν  ϊδί^ι παρουσιά
ζεται ώς τελειότης πρό τών οφθαλμών μου, 
όσω δέ παρατηρώ αυτήν, τόσιρ προβαίνω 
εις νέας ιύαρέστους άνακαλύψης, ώς νά 
ίστάμην πρό ιίκόνος μεγάλου ζωγράφου μή 
ΰφαοπαζούσης προσωρινόν θαυμασμόν διά 
τής πρώτης έντυπώσεως, άλλά κατακτώσης 
διαρκή τοιούτον διά τής επιμόνου μελέτης.

Ή  φίλη μου ούδεμίαν έχει κύοιεύουσαν 
πάσης άλλης αρετήν οΰδέ ευφυής εΐνε εις τό 
έπακρον, ούδε σοφή, ούδέ καλλιτέχνες έξο- 

•χος, ούδ’ ευλαβής υπέρ τό δέον, ούδέ θύμα 
ή μάρτυς άφοσιώσεώς τίνος- τότε θά έθαύ· 
μαζον έν αύτή τήν προσωποποίησιν τής 
δεσποζούσης αρετής καί ταύτης τήν εικόνα, 
θά'έχάρασσον παρατηρούσα τήν φίλην μου. 
Έ ξ  όλων -τούτων τών αγαθών ,κατώρ- 
θωσε νά έχη ούχί μεγάλην. άλλ,' ικανήν δό* 
σιν. Έγνώρισα πολλάς ύπερεχούσας αυτής 
κατά τούτο ή εκείνο, άλλά πάρά τό πολύ’ 
φώς'ύπήρχε καί πολλή σκιά" παρά τν) φίλη 
μου εύοον τήν αρμονίαν τών γραμμών, ήν 
άπαντά τις έν τοϊς έργΟις μεγάλου τεχνί
του, καί παρατηρώ μετά στοργής έν αύτή 
τό τε έργον τής τέχνης καί τόν τεχνίτην: 
διότι αύτή έφιλότέχνησεν έκύτήν.

Ή  φίλη μου εινε, πνεύμα ευθυμον μορ- 
φωθέν’ διά τής συνήθους παιδείας,διά λεπτής 
άνατροφής,κάί. διά τών ιδίων σκέψεων καί 
παρατηρήσεων/ εΐνε φιλομειδής καί έτοιμη 
πάντοτε, νά μεταβάλη. είς γέλωτα τό μειδί- - 
αμά της’ · ό γέλώς της εν τούτοις „ούδένα 
προσβάλλει;, άλλοτε .ήτο συχνότερος·'ή η λ ι
κία  της όμως, διότι άγει. ήδη τό εικοστόν, . 
έτος, καί ή μικρά πείρά της .. τήν.-.έπεισαν 
ότι δέν -πρέπει νά  γελά τις πολύ έν κόσμφ,- 
εν ω τόσοι άλλοι κλάίουσι συνήθως.. "Απαξ. 
μόνον άν τήν ίδης, θά^εΰρης τόσον ένδι.αφέ- 
ρουσαν .τήν φυσιογνωμίαν της,ώστε πείθεσαι 
όάι δέν βλέπεις άγνωστον;· καί κατά τήν άνα· 
χώρησίν σου άποχα-φετδς φίλην- παλαιάν^ 

/ 'Ρ ς έπί τό πλεϊστόν συνήντησα τήν φ ί- · 
λην μου έν τ φ  οικιρ της· ην έν αύτφ , όπως 
κά.ί έκτός αυτού,πάντοτε γλυκεία καί άπλή.

’ Ό  στολισμός τού δωματίου της εΐνε. δείγμα 
τής άγνότητος Της ψυχής'της- έν. αύτφ  ή 
άπλότης. νικφ τήν. πολυτέλειαν, καί ή τάξις 
,τάς έπιτετηδευμένας τού συρμού άτημελη- 
σίας· ώραία εργόχειρα κοσμούσιν αύτό, 
ά λ λ ’.ούδέν τούτων προκαλεί τόν θαυμασμόν' 
χάριν τού,ύλικοϋ, έξ οΰ κατισκευάσθη. Μετά 
τής άύτής τάξεως καί προσοχής διευθύνει 
τήν πατρικήν οικίαν, άλλά τήν λέξιν διευ
θύνω ούδέ τήν ιΐπ έ, όύδέ τή ν  'έσκέφθη 
ποτέ" όταν· διατάσσει, νομίζεις ότι ερωτ^ 
εάν πρέπει νά έκτελε.σθή ή διαταγή της.
Τό μαγέιρεΐον θεωρεί άναπόσπαστον μέρος 
τού οίκου'της κάί κατερχομένή εις'αύτό τό 
Αναβιβάζει διά τής'έργασίας, διά τή ς 'συν- 
δρομής, ήν παρέχει, εις αίθουσαν πραγμα
τικήν. Έ ν περατώσει διαφορών,χωρίς ούδί- 
μίαν νά λαμβάνη αύθεντίαν, γνωρίζει νά 
συμβιβάζη τά  πάντα μέ τό 'αφελές παιδι
κόν της ΰφος ούδέ τόν άδικούντα πικραί- 
νουσα, ούδέ πρός τόν άδικούμενον ώς σώ- 
τειρα παρουσιαζομένη· ά λλ ’ εάν κατά τύ 
χην ήδίκει αύτή , θά ήτο έτοιμη νά  ζητήση 
συγγνώμην καί άπό υπηρέτην καί ενώπιον 
όλου τού κόσμου.

Ή  έξωτερική περιβολή τής φίλης μου 
προδίδει τήν έσωτερικήν αυτής διάπλασιν, 
όπως ή γλυκεία φυσιογνωμία της προδίδει 
τήν γλυκυτέραν ετι καρδίαν της. Δέν έπιδι- 
ώκει τά  λαμπρά χρώματα τών έσθήτων 
άλλά ώς έξ ένστικτου εκλέγει έκεΐνα, άτινα 
τή  έμπρέπουσι μάλλον. Νομίζεις ότι ά-γνοεΐ 
εντελώς τά ς διαφοράς τών συρμών ή άπλή 
όμως καί άπέρριττος ενδυμασία της θά θεω- 
ρηθή άμεμπτος καί άπό τήν μάλλον δυσ
μενή έπίκρισιν. θ ά  ύποθέσης ότι ράπτριάτης 
εΐνε ή ιδιότροπος φιλαρέσκεια,καί εν τούτοις 
εινε μόνη ή άπλουστάτη καλαισθησία..

*
* *

- "Οπως δέ τό σώμα τής φίλης μου, οΰτω 
καί τό πνεύμα της δέν στολίζεται- διά μά
τα ιων κοσμημάτων- ομιλούσα δέν προσπα
θεί νά έπιδείξη γνώσεις, ούδέ νά διηγηθή, 
πράγματα παράδοξα· όταν δε κατά τύχην 
διηγείται το ιαΰτα , πράττει τούτο μετά το- 
σαύτης ηρεμίας,ώς νά έπαναλαμβάνη πράγ
ματα εις άπαντας γνωστά. Ή  φαντασία 
της εΐνε σεμνή καί δειλή’ άγνοώ άν βλέπη 
μακράν,διότι ουδέποτε τό λέγει,πρό πάντων 
όμως γνωρίζει πότε πρέπει νά σιωπ$· καί ό
ταν διαρρηγνύουσα τήν σιωπήν της παρεμ
βαίνει εις τάς ομιλίας τών άλλων, ούδ’ε’ντείνει 
ΰπερμέτρως τήν φωνήν της,ώστεύά έπιβάλη 
τήν άκρόασιν, ούδέ βιάζεται, ούδέ ταράσσε
τα ι- διότι ούδέ θά ψευσθή; ούδέ θά είπη 
πράγμα, όπερ δέν πρέπει νά έκφύγη έκ ,τών 
χειλέων της· πάντοτε όμως ομιλούσα έρυ- 
θριφ* καί μολονότι ή φωνή τής εΐνε χαμηλή 
καί μικρά σχετικώς ή ηλικία της, πάντες 

. σιωπώσι, διότι και άν δέν άκούσωσι νέον 
τ ι  καλόν, θά τό άχούσωσιν όμως καλώς λε
γόμενον.

Ή  φίλη μου άγνοώ άν ϊχγ,  ώραΐους ό·.· 
φθαλμούς, εΐνε γλυκύτατοι όμως,διότι άντι- 
κατοπτρίζουσι τήν καρδίαν της; συνήθως 
νεύουσι χαμαί αϊδημόνως, άλλά καί όταν 
άτενίζουσί τινα , πάλιν διατηροΰσι τήν α ί- 
δημοσύνην : άγνοεϊ. τούς λόγους, δι’ . οΰς 
άλλοι άποφεύγουσι τού παρατηρουντος τά. 
εξεταστικά βλέμματα,, όπως ό άθώος πρό 
τού δικαστοΰ, άφίνει νά άναγνώσωσι οΰτω 
καί όλην τήν αγνήν αυτής ιστορίαν.

* -'
* * >

Δέν θέλω νά  σοί εϊπω ότι ή φίλη μου δέν 
εχει ελλείψεις ώς καί παν άλλο άνθρώπινον 
πλάσμα, παραδόξως- όμως α'ύταί' α ί έλλεί- 
ψεις. κ α ίτ ά  μειονεκτήματα έπέχούσι τόπον 
προτερημάτων. Ή  Ιλλειψις τής περιεργίας 
τήν έστέρησεν έπί παραδείγματι πολλών 
γνώσεων. Ή  δέ αφέλεια, μεθ’ ής έκδηλοϊ 
τήν άγνοιαν της, καθίσταται χάρις δ ι ’ αυ
τήν καί νομίζω κάποτε, ότι, άν έγνώριζε 
πλειότερα- πράγματα, θά ήτο όλιγώτέρον εύ 
άρεστος,όπώς θά ήτο καί.όλιγώτέρον καλή, 
άν ήτο περισσότερον ώραία.

' ’Αποφεύγω νά έπιμείνω θέτουσα πλειό'τε- 
ρον χρώμα καλοκάγαθίας επί τής εΐκόνος 
της" άς θέσω καί τήν ύπάρχουσαν, έν τώ 
πρωτοτύπφ σκ ιάν δέν εΐνε ιδεώδες τ ι  ή φί^ 
λη μου,.ώστε νά σοί τήν παρουσιάσω ώς όν 
δπιρανθρώπινον άνευ ελαττωμάτων δηλαδή.

’Αφού τό κακόν εΐνε ή σκιά τοΰ καλοΰ καί 
ή αχώριστος αύτοΰ σύντροφος, εχει καί ή φί
λη μου τήν σκιάν της· άλλ’ ό τρόπος, δ ι’ού 
έπανορθοϊ τό κακόν, μέ Ικαμε πολλάκις νά 
ευλογήσω αυτό χάριν τής ώραίας του έπα- 
νορθώσεως. Έ άν δέ τή  υπόδειξης τό άπρεπες, 
τόν τόνον τής μομφής, όν ένέχουσιν οί λόγοι 
σου, θά συνοδεύση, συγχρόνως άναφαινόμε- 
νον, έλαφρόν ερύθημα,τέκνον οΰχίτής μομ
φής σου. άλλά τής ΰ π ’ εκείνης άναγνώρίσεως 
,τΌύ απρεπούς.

Σέ δυσηρέστησε; καί άν δέν τή  τό είπης, 
•θά τό έννοήση έκείνη καί θά επιδίωξη τ α - ’ 
χεΐαν τήν έπανόρθωσιν- τοιούτος δ ’ εσεται 
ό τρόπος, όν θά μεταχειρισθή, ώστε καί άν 
ήδικήθης, θά λησμονήσης τό κακόν καί μά
την θα ζητήσης τά  ίχνη του έν τή ψυχή σου.

, Τήν δυσηρέστησας σ ύ ; ούδέ λέξιν θά ά - 
κούσης· θά άναμείνη τήν έπανόρθωσιν- εάν 
δέ σύ λησμονήσης αύτήν,-σέ προελαβε καί 
έν τβ ύτφ - έλησμόνησεν επίσης τό κακόν.

*
¥ *

Ή  μεγάλητέρα χαρά τής φίλης μου εΐνε 
νά πράττη τό καλόν" ά λ λ ’ ουδέποτε θά 
άκούσης περί τούτου· θά άκούσης όμως αύ-. 
τήν πολλάκις ομιλούσαν περί τού καλού, 
οπερ Ιπραξαν- οί άλλοι, καί θαυμάζουσαν 
αύτούς. Εινε ό ακούραστος κήρυξ ξένων 
αγαθοεργιών, όταν δέ γνωρ ότι αύτάι 
εΐνε μηδέν απέναντι τών ίδικών της, αγνοείς 
τ ίνα  νά θαυμάσης πλειότερον, τόν νικητήν 

, Ά χ ιλλεα  ή "Ομηρον τόν υμνητήν αύτού ;
Έ άν έν τή  ρύμη τού λόγου της α ί-  

βθανθή, ότι μία των έκφράσεών της υπήρξε 
πειρακτική ή λυπηρά διά σέ, τοιαύτη θλΐ- 
ψις έπιχύν.εται επί τού προσώπου τη ς, ώστε 
πρό αύτής έξαφανίζεται ή ϊδική σου- ά λλ ’ 
έάν σύ τήν πληγώσης διά μιας σού έκφρά- 
σιως, μή άναμείνης άπάντησιν άπό τό στόμα 
της" θά τήν άναγνώσης μόνον έάν γνωρίζης 
νά άναγινώσκης έν τ’αΐς καρδίαις. θέλει νά 
φύγη τότε καί Το βλέμμα της ζητέϊ γω 
νίαν τινά  τού οίκου, έν ή νά χύση μακράν 
παντός οφθαλμού τά  δάκρυα της, άλλά καί 
μία πάλιν καλή λέξις σου, ώς άκτίς ήλιου 
,θά διώξη τήν ομίχλην καί θά ,δώση εις τό 
, πρόσωπόν της τήν λάμψιν τής ημέρας.

Ή  φίλη μου χωρίς νά  εΐνε κρυψίνους καί 
μνησίκακος, εις ούδένα παραπονεϊται εκτός 
έάν αύτή έαυτήν θέλει νά παραστήση ώς 
ένοχον μεμψ.ιμοιρία καί παράπονων ουδέ
ποτε έκφεύγουσι τών χειλέων της. Ή  συγ
γνώμη Της εΐνε τόσον ταχε ία ...

*

* *

“Εξω τού οίκου,. τήν απλότητα τών εν
δυμάτων της συνοδεύει ή άπλότης τών τρο
πών της· άφοΰ δέν ΰπεδουλώθη εις τούς 
συρμούς τών Ινδυμάτων, διατί νά ύποδου- 
λωθή εις τούς συρμούς τών έθιμοταξιών; Αί 
θεατρικαί ύποκλίσεις, άς έκτελοΰσιν άλλαι, 
τή  φαίνονται κωμικαί, καί τοι ούδέ τό εΐπε 
ποτέ. Α ί τετορνευμέναι. φράσεις έπίσης· !ν  
εύγλωττον (ύχαρκττώ' εν εύγ.λωττότερον μει
δίαμα, εύχή τις έγκάρδιος,έκφραζομένη διά 
δύο λέξεων, ιδού α ί κύριαι γραμμαί τής έκ
τος τού πλαισίου εΐκόνος, διότι τό πλαίσιον

εΐνε ό οίκος πάντοτε* καί έντός αύτού κρί- 
νεται κάλλιον τοιαύτη ζωγραφία.Πρός τούς 
μεγαλητέρους εΐνε έτοιμη πάντοτε νά ύπα· 
κούση ώς πα ιδ ίον καίτοι νεάνις είκοσαέτις, 
δέν εΐνε παιδίον πλέον, ύπό τό παιδικόν έν 
τούτοις περικάλυμμα διατηρεί τήν εις τά  
έτη της όφειλομένην εκτίμησιν. Έ άν λόγ<ρ 
δοκιμής ύποκριθή τις  ότι τό λησμονεί, δέν 
θά τόν έλέγξη ή φίλη μου βεβαίως· ,^ν 
βλέμμα της όμως αρκεί.

Προς τάς όμήλικας ή μετριοφροσύνη καί 
ή σεμνότης της επιβάλλονται καί προκα- 
λούσι τό σέβας, χωρίς ν ’ άπολέσωσι τήν 
αγάπην.· Έάν αί ομήλικες εΐνε φίλαι τη ς, 
γ ίνεται παιδίον πάλιν μετ’ αυτών καί έκ* 
χύνεται εις γέλωτα καί θυμηδίαν άλλ’ άν 
έκεϊναι,έστερημέναι τής λεπτότητόςτης,πα- 
ρεκτραπώσιν εις λόγους, όύς δέν συνήθισε νά 
άχούη, τότε ή τάς διακόπτει δ ι ’ ένός βλέμ* 
ματος, ή κάμνει ότι δέν ακούει, μέ τοιούτον 
δέ τρόπον όλα ταύτα , ώστε ούδεμία νά 
προσβληθή.

*
* *

Σοί ειπον Ιν άρχή, ότι έν αδελφική ίσό- 
τη τι συζώσιν έν τή καρδί# τής φίλης μου 
όλαι αί άρεταί, χωρίς ούδεμία τούτων νά 
ύπερέχη τής άλλης κατά τήν δύναμ ιν δύο 
έν τούτοις, ή ευσέβεια καί ή φιλοπατρία 
πρό ούδεμιάς άλλης ΰχοχωρούσιν. Ή  θρη
σκεία της εΐνε’.άπλή καί λογική. Ή  έπιτε- 
τηδευμενη καί επιδεικτική εύλάβεια τή  
εινε άγνωστος· ή θρησκεία της εΐνε ή αγάπη 
πάσης άρετής καί πάντων τών άσκούντων 
τοιαύτας· έξ απαλών ονύχων έγνώρισε.τήν 
αρετήν λατρευομένην έν τφ  οϊκψ τη ;· τούτο 
δέ έγένετο δ ι’ αύτήν ή θρησκεία' περί δέ 
τού πατριωτισμού της ήδυνάμην νά σοί 
γράψω πολλά, ά λ λ ’ αρκεί νά σοί είπω ότι 
πολλάκις εΐδον δακρύοντας τούς οφθαλμούς 
της εις τήν άκρόασιν τών ωραίων σελίδων 
τής ιστορίας μας, ότι τήν ειδον πάσχουσαν 
μετά τών πασχόντων καί λάμπουσαν εκ 
χαράς μετά τών νικώντων, διά νά πιισθής 
καί σύ ότι δέν ¿μοιάζει πρός τάς άλλας κό
ρας Τής ηλικίας τη ς, τάς θεωρούσα; τά ζη
τήματα ταύτα  ώς άδάμαντας μέν ίσ ω ς ,... 
άλλά μήπως επιτρέπεται νά φέρωσιν άδά
μαντας αί κόραι;

*

Τοιαύτη εΐνε ή ιΐκών τής φίλη.ς μου έν 
όλή αύτής τή  άπλότητι καί άληθιία. θέσον 
αύτήν επί τής τραπεζης σου καί μή ζηλο- 
τύπει πλέον, όταν τήν επαινώ, άλλά προσ- 
πάθησον νά τήν μιμηθής, ώστε νά ϊδης τα 
χέως καί σεαυτήν διά τοιούτων χρωμάτων 
έξεικονιζομένην ύπό τού κόσμου. Βεβαίως 
ύπάρχουσι καί λαμπρότερα . χρώματα προ- 
καλούντα μεγαλοφωνότερα ίσως θαυμασμού 

„ επιφωνήματα ή κοινωνικάς άποθεώσεις’άλλά 
τελειότερον τύπον κόρης, Ιγώ τουλάχιστον 
δέν έφαντάσθην. “Ω, άν τοιαύται ησαν ολαι 
αί κόραι, πόσον έξοχοι θά έγίνοντο α ί μη
τέρες καί πόσον έξοχώτερα τά  τέκνα τω ν!

Α ρ ιά δ ν η  Μ. Δ α μ β ε ρ γ η
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. Π Ρ Ο Ω Ρ Ο Ν  Π Α Σ Χ Α
;ι ΕΠΑΡΧΙΑΚΗ ΕΙΚΑΝ!
ϋ.:, ' '
; ;  ι
¡̂ί Ό  φίλο? μου ’Αλέξανδρος, άνεχώρησε

τρεις έβδομάδα; πρό τού Πάσχα, διά τήν 
!;!■ πατρίδα του Κριθαρούπολιν, όπως διέλθη

τά ς άγιας ημέρας μετά των γονέων του. 
¡■!] Ε ντο ύτο ις , την Μεγάλην Παρασκευήν, τον

Γ  «ίδον περιφερόμενου έν τα ΐς όδοΐς των Ά θη-
νών, άφροντιν καί αμέριμνου ώ ; συνήθως. 

Λ Τον «πλησίασα, καί μ «τ ’ απορίας, ήν δεν
' ήδυνάμην ν ’ άποκρύψω, τον ήρώτησα: '
':| —  Διατί λοιπόν δεν . έμεινες νά κάμης
ΐ|; Πάσχα μέ τους γονείς σου ;
¡■ίί — Πώς δεν εμιινα ; μοι άπήντησεν ύπο-
-Ί μειδίών. 'Ημείς εις τήν πατρίδα μας έκά-
!||ι μαμε Πάσχα άπό τής παρελθούσης Κυ-
|!:· ■ ριακής ! ’
■ ;!. Ή νέωξα ύπερμέτρως τούς οφθαλμούς μου
¡Μ, καί παρετήρησα προσεκτικώ; τόν φίλον μου!

- "Ηρχισα να. φοβώμαι περί τής διανοητικής 
του καταστάσιως·.

—  ',Εκάματε, λέγεις, Πάσχα είς τήν 
:ίί|; πατρίδα σου ;

—  Ναί, αδελφέ.
|| —  ’Από τής Κυριακής τών Βαίων ;
,.¡1 —  Ναί, να ί.

—  ’Αστειεύεσαι βεβαίως . . .  Υποθέτω , 
::|ί. ότι δεν ¿μιλεϊς σπουδάζών.
ίί;· — Μά, αδελφέ,έπανέλαβεδυσανασχετών,
»ι δεν πιστεύεις' ό ,τι σου λέγω ; Έκάμαμεν

Πάσχα εις τήν Κριθαρούπολιν άπό τής πα· 
(]ί ρελθρύσης Κυριακής. Χθες, Πέμπτην, τής.
λ: . Διακαινησίμου, άνεχώρησα άπό τήν πατρίδα
^  μου διά νά έλθω είς ’Αθήνας. Φθάνω σήμε-
|,|ί: ρον, Παρασκευήν, καί μ ετ ’ έκπλήξεώς βλέ*

πω  ότι'ενταύθα εύρίσκεσθε είσέτι είς τήν 
|;. Μεγάλην εβδομάδα! ’Ερωτώ, καί μανθάνω
:'ΐ! ότι.τό  ΙΓάσχα δεν εφθασεν είσέτι___
\ · — Μά πρός Θεού! Σύ άναχωρών {ξ
1 ’Αθηνών δια τήν πατρίδα σου, δέν έγνώρι-

ζες ότι Πάσχα Ιχομεν τήν 23 ’Απριλίου ; 
ί |' —  Ναί, άλλ ’ ό μόνος εν τή  πατρίδι μου

Ιερεύς, έφρόνει ότι τό Πάσχα ήτο είς τάς 16. 
ϊι .—  Καί έκάματε Πάσχα άπό τής 16ης;

- -  Ναί.
ί . —  Άπό της Κυριακής τών Βαίων ;
;ϊ  — Ναί-
·!.;■ —  Περίεργον...
•'¡ί' -— Καθόλου περίεργον, μοί είπε, μειδιών
¡ί;|' σατανικώς ό έκ Κριθαρουπόλεως φίλος μου,
: ί. καθόλου παράδοξον, άφοϋ είς τό μέσον ύ-

ττάρχει ή. .· γυνή.
,! 1 —  'Η γυνή ;
■ι!;!' —  Βεβαίως.
ί  ‘Η περιεργία μου έκορυφώθη, καί όπως
!| ικανοποιήσω ταύτην, παρεκάλεσα τόν φίλον
[μ μου νά μοί διηγηθή τήν άλλόκοτον αύτήν
ί; ι ίστορίαν. Εκείνος, κ α τ ’ άρχάς άντέστη,

ί ΐτ α  όμως συνήνεσε και μοί είπε τά  άκό-
Ι;·! λουθα.Ιί
; ι ι

«Πρέπει νά μάθης ότι θά. σοί διηγηθώ 
αληθή γεγονότα, καί ώς τοιαΰτά σέ παρα- 

I καλώ νά τά πιστεύσης. Ή  Άθηνά, ήν κχ-
;|:ί τωτέρω θ ’ απάντησης, είναι έξαδέλφη .μου

πρώτη, καί μοί διηγήθη παν ό ,τι επραξε, 
μόνον καί μόνον όπως. μοί απόδειξη 0 :ι δό- 
ναται καί αότή νά κάμη κάτι τι.

Τρεις μήνας πρό τών δημοτικών εκλογών, 
ό Νικόλαος Κουκούτσης, υποψήφιο; δήμαρ
χος Κριθαρουπόλεως, έκάλεσε παρ ’ έαυτώ 
τόν Γεώργιον Μονοκούκην ισχυρόν κομμα
τάρχην καί τφ· είπε

—  Φίλε μου Μονοκούκη ! Γνωρίζει; ότι 
θά έκτεθώ δήμαρχος. Έ ξ άλλ*υ κ ’ έγώ γνω 
ρίζω ότι έχεις μεγάλην ίσχύν είς τόν τόπου 
μας, καί διαθέτεις πολλούς ψήφους. - Έ λ α  
’λοιπόν, φίλε μου, νά κάμωμεν μίαν ¡συμφω
νίαν' υποστήριξε με -ν’ άναδειχθώ δήμαρ
χος, καί σου υπόσχομαι, μετά τάς εκλογάς 
‘—αν ,επιτύχω—-νά δώσω' τήν κόρην μου 
Άθηνάν σύζυγον είς τόν υιόν σου Βασί
λειον.

Ό  Μονοκούκης άπεδίχθη τάς προτάσεις 
.του υποψηφίου δημάρχου, καί ούτως ή συμ'- 
φωνίά ,έκλεισεν. . Ό  άξιος δέ κομματάοχης 
έκτελών τάς υποσχέσεις καί υποχρεώσεις 
του, επραξεν ό ,τι ήδύνατο ύπέρ του υπο
ψηφίου δημάρχου, καί κατώρθωσε διά πασ
τός μέσου ν ’ άνχδείξη δήμαρχον Κριθαρου- 
πόλεως τόν Νικόλαον Κουκουτσην.
' Πλήν μετά τάς εκλογάς,- ενώ έπρόκειτο 
νά τελεσθώσιν οί προσυμφω/ηθεντες γάμο·., 
απρόοπτος θάνατος έν Σύρω του πατρός 
τού Μονοκούκη, ήνάγκασε τούτον ν ’ ανα
χωρήσει μετά τού υίού του, είς Σύρον, καί 
οΰτω ; οί γάμοι τών νέων άνεβλήθησαν έπ 
αόριστον. ■

Έν τώ  μεταξύ ή Άθηνχ είδε τόν Δ η- . 
μήτριον τον υιόν- τού πρώην δημάρχου τής 
Κριθαρουπόλεως, άρτι έπανακάμψαντα εξ 
Αθηνών, ένθα άπεπεράτωσε τάς σπουδάς 
του. 01 νέοι ήγαπήθησαν πάοαφόρως, και 
αισθανόμενοι ότι δεν ήδύναντο νά ζήσωσιν. 
ό είς μακράν τού άλλου, άπεφάσισαν.. νηπο· 
ταθώσιν είς τήν φιλοστοργίαν τών γονέων 
των καί ζητήσωσι παρ.’ αυτών τήν άδειαν, 
όπως νυμφιύθώσιν.
- Ό  δήμαρχο; Κριθαρουπόλεως ήκουσε 
μετά σοβαρότητος. πάν δ .τι τ φ  είπεν ή θυ· 
γάτηρ του. Καί έν αρχή μέν, άπέφύγε να 
τή  δώσγι οριστικήν άιέάντησιν· ’ειτα όμως, 
συνήνεσεν είς τόν νέον τούτον γάμον, αφού 
προηγουμένως εσκέφθη ότι συγγενεύων ου- 
τω μετά τού μόνου—επί τόϋ παρόντος — 
έν Κριθαρουπόλει πολιτικού αντιπάλου του, 
έξησφάλίζεν ύπέρ έαυτού, επί πολύν βε
βαίως χρόνον, τό υψηλόν αξίωμα τού Δη-

, Οί. àppctoëmç τών νέων δτΑέ'ΐθ^'ΐαν ά - 
μέσως, κάί έπ-ιδή ήτο τεσσαρακοστή, οί 
γάμοι αύτών ώρίσθησαν διά τήν Κυριακήν 
τού θω μ ά , - '

Ό  Μονοκούκη; καί ό υιός του, είχον λη- 
σμονηθή έξ ολοκλήρου, όπόταν, τέσσαρας 
εβδομάδας πρό τού Πάσχα, ό δήμαρχος 
τής Κριθαρουπόλεως λαμβάνει παρά τού 
λησμονηθέντος κομματάρχου επιστολήν, δ ι ’ 
ής οΰτος τόν έπληροφόρει, ότι τήν τετάρ- 
την τή ; Διακαινησίμου θ ’ άπεβιβάζετο μετά 
τού υίοϋ του είς Κριθαρούπολιν, όπως τε- 
λέσωσι τούς γάμου; τώ ν.τέκνω ν τ ω ν . . . .

Ό  δήμαρχος τής Κριθαρουπόλεως έκά
λεσε παρ ’ έαυτφ τήν θυγατέρα του .καί τή

άνέγνωσι τήν επιστολήν τού Μ ονοκ^κη.
Τή είπε νά  μην άνήσυχή, καί τή έσύστησε 
νά μήν άναφέρη τίπΟτε είς τόν μνηστή
ρα της.

Περιττόν νά ‘σοί εΐπω., ότι ή Ά θηνά , 
μόλις είδε τόν μνηστήρα της, έσπευσε νά 
τ φ  ανακοίνωση τήν φοβερήν εϊδησιν. -

Οί νέοι συσκεφθέντες, είδον ότι ή θέσις 
των ήτο φοβερά. Έφοβούντο τόν Μονοκού
κην, τόν πανίσχύρον κομματάρχην, όστις 
ήδύνατο νά ματαιώση τούςγάμους των, επ ι
βαλλόμενος . είς τόν δήμαρχον τής Κριθα- 
ρ.ουπόλεως, άνθρωπον αρχομανή, δυνάμενον 
νά ένδώση είς τάς πλ,έον παραλόγους απαι
τήσεις, έκ φόβου μήπως άποτύχη κατά τάς 
προσεχείς έκλογάς.

Καί ναί μέν ή Άθηνά είχε ρήτην διαβε- · 
βαίωσιν τού πατρός της', ότι ουδέποτε οΰτος ■ ' 
θά ένέδιδεν είς τάς απαιτήσεις τού Μο·ό · 
άούκη, επειδή όμως δέν είχε πολλήν πεποί· 
θησιν είς τούς λόγους του άπεφάσισενά εύρη 
αύτή μόνη τρόπον, δι ’ ού νά ματαιώση τά  
σχέδια τού κομματάρχου.

Ό  Μονοκούκης, καθ’ ά έγραφε, θ ’ ά φ ι-  
κνεϊτο είς Κριθαρούπολιν τήν Τετάρτην τής 
Διακαινησίμου. Οί γάμοι δέ τών μνηστήρων 
είχον όρισθή διά τήν Κυριακήν τού Θωμά. 
"Ωστε ό Μονοκούκης είχε καιρόν νά ματαιώ·.- 
ση τους γάμου; τω ν, αν είσέτι δεν είχον τε- 
λεσθή. Έ δεί λοιπόν ό Μονοκούκης νά «ύρεθή 
πρό τετελεσμένου, γεγονότος, δηλαδή, νά 
εϋρη νυμφευμένους, τούς μνηστήρας, όπως 
μή δυνηθή νά τούς. βλάψη.

Έσκέφθησαν νά τελέσωσι τούς γάμους 
των Ινωρίτερον, τήν Κυριακήν φερ’ είπεΐν 
τού Πάσ/α,ή τήν δευτέραν ή τρίτην ημέραν 
αυτού. Πλήν τούτο δέν. ήδύνατο νά γείνη διά 
τόν λόγον ό τι,' καθ ’ όλην τήν, εβδομάδα 
τής Διακαινησίμου δεν γίνονται γάμοι . . . 
ιδία είς Κριθαρούπολιν.

Καί έν τούτοις, τό μόνον οπίρ θά έσωζε 
τούς μνηστήρας ήτο νά ' γείνωσιν οί γάμοι 
τω ν, πρό τής «ίς,Κριθαρουπολιν άφίξεωςτοϋ 
Μονοκούκη. Τφϋτο όμως .δέν ήδύνατο νά 
γείνη άλλως,παρά άν τό Πάσχα έωρτάζετο 
άπό τή ; Κυριακής τών Β α ίω ν ...

Τότε μία σκεψις άλλόκοτος, παράδοξος,
. ανεκτέλεστος σχεδόν, έγεννήθη έν τφ  Ιγκε- 
φάλω τής Ά θη νά ς ... Νά κατορθώση' όπως 
τό Πάσχα εορτασθή είς τήν Κριθαρούπολιν 
τουλάχιστον ά π ό ... . τής Κυριακής τών 
Β α ίων.

Πρός τούτο έπρεπε νά έχη σύμφωνον καί 
τόν. ιερέα. - Πλήν ό ίερεύς, γέρων άλλως τε 
σεβάρμιος, ουδέποτε θά συνήνει είς τήν πα 
ράλογον ταύτην - άπαίτήσιν τή.ς κόρης τού 
Δημάρχου....

Τούτο όμως δέν ήμπόδισε τήν έξαδέλφην 
μου νά κάμη μίαν έπίσκεψιν. είς τόν ιερέα, 
συνοδευομένη ύπό τού μνηστήρός τη ς—

Τί τφ  είπεν . , . άδηλον. Ό  μνηστήρ 
ΐστατο έν άκρο: τ ιν ί τού κελλίου άναυδος, 
ανήσυχος, -ούδέν έλπίζων. Φρικταί λέξεις θά 
εξήρχοντο βεβαίως έκ τού στόματος τής 
’Αθηνάς, αφού είς έκάστην τούτων ό π τω 
χός ίερεύς άνεπήδα μέ όλην τήν δύναμιν, 
ήν τφ  έπέτρεπον τά  γηρατειά του. Ό  
μνηστήρ δύο ή τρεις μόνον ήκουσε καί πα ρ ’ 
ολίγον ν ’ άρχίση καί αύτός τά  πηδήματα
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τά ς  φοβερά; λέξεις.: Φ αρμάκι... θάλασσα...
μ α χ α ίρ ι . . . .  π ιστόλ ι...

Τ ί τ φ  ε ίπεν... άδηλον! Τό. άποτέλεσμα 
όμως τής έπισκέψεώς της ταύτης ητο οτι, 
είς τήν Κριθαρούπολιν έκάμαμεν τό Πάσχα, 
μίαν έβδομάδα προ ύμών, . κ ενφ σείς εις 
'Αθήνας, τρώγοντες ιχθύς, έωρτάζατε - τά  
Β ά ια , ήμείς έωρτάζαμεν τό ΐϊάσχα  τρ ώ - . 
γοντες κόκκινα ά ύ γ ά . . . .»

III

Τρεϊς έβδομάδα; μετά τό Πάσχα, ό τα 
λαίπωρος ίερεύς τής Κριθαρουπόλεως, ε- 
πλήθη είς. Αθήνας, όπως δώση λόγον τ ο ύ - 
πραξικοπήματος του. 1

Δέν έδειλίασε ποσώς έκ τής τοιαύτης - 
προσκλήσεως. -Κληθείς ήλθεν, καί παρου- 
σιασθείς ενώπιον τής Ίεράς Συνόδου -άπε- 
λογήθη. ι ·

Είπεν ότι, καθώς έφρόνει... τό Πάσχα έ
πρεπε νά έορτασθή, ούχί μόνον έν Κριθα- . 
ρουπόλει, άλλα καί έν τή. λοιπή Ελλάδι, 
άπό τής 16 Απριλίου, καί ού.χί τήν 2 3 .. .  
Άνέμιξεν είς τήν απολογίαν' του τομς κύ
κλους τής.Σελήνης καί τού "Ηλιου, ώμί- 
λησε περί Ίνδικτιώνος, περί θεμελίου Σελή
νης, περί ήμερων Κρεωφαγίας.. . Διισχυρίσθη 
οτι χέκτηται Πασχάλίον ' άλλως έρμηνεύον 
τά  κατά τό Πάσχα, καν κατώρθωσε νά πείση 
τούς άγιους Συνοδικούς ό τ ι.. . ητο τουλάχι
στον φρενοβλαβής. '  , --.

Πλήν έγώ, γνωρίζων τ ί  συνέβη, έδικαιο- 
λόγησα τόν γηραιόν καί σεβάσμιον καθ όλα. 
λειτουργόν τού ’Τψίστου, όστις ήναγκάσθη 
κα ί αύτός νά ύποκύψη, ώς τόσοι-άλλοι, εις 
τήν άκαταμάχητον δύναμιν τού φοβερού έ- 
κείνου καί τά πάντα  δυναμένου όντος . ,. , 
-τής’ Γυναικός ! !

A p ib t . Ν .  K t p ia k o s

ΤΟ ONËIPON TQT ΠΟΙΗΤΟΐ
Λιήγηΐ·.«

( Τ έ λ - » ί ) .  . . . .

"Ηκουον εμβρόντητος' καί κατεπτοημέ- 
νός, ότε αίφνης ή σιδηρόφρακτος αόρατος 
χειρ μέ έξεσφενδόνισε μετά ,τηήικαύτης δυ* 
νάμεως, ώστε ή κλίμαξ μετά πατάγου συύ- 
ετρίβη. Προσεπάθούν νά θέσω τόν πόδα έπί 
βαθμίδος, ά λ λ ’ όλονέν κατεπιπτον χθαμά- 
λώτερα,. ολισθαίνων άπό βαθμίδός είς βαθ
μίδα καί μόλις θίγων αύτάς διά τού άκρου 
τού ποδός. Έ π ί ματαίφ . έν τή  παραφρο- 

■ σύνη μου, ένόμιζον ότι εβάδιζον εκυλιόμην 
κάτω , άδιακόπως κάτω πρός τήν χαίνουσαν 
άβυσσον. Τέλος έφθασα είς τόν πυθμένα 
τής βαθείας, ϋγράς καί φρικώδους ταύτης' 
νυκτός. Πριν δέ καταπέσω εν αύτή καί 
'¿υντριβώ έπί τών- βράχων, ήκου'σα αντη
χούσαν άγρίαν οίμωγήν ώς ρόχθον ΰδάτων 
μετά δυνάμεως άναβλυζόντων. Τ ά  ύδατα1 

,τα ύ τα  κατεπιπτον έπί τών λίθων άτάκτως 
καί άνευ διευθύνσεως. Τά ήκουον- κοχλά- 
ζοντα καί όρμητικώς χυν.όμενα διά μέσου 
τώ ν βράχων, ώσεί ωθούμενα ύπό’ επανει
λημμένων κεραυνοβολήσεων. Οί οφθαλμοί

μου προσηλοΟντο ατενώς εις την θεαν τής 
' καταιγίδος ταύτης. ’Ολίγον κ α τ ’ ολίγον όμως 
έγενετο φ ώ ; έν τφ  θόλιρ, καί φως έκ τών 
κάτω  άνήρχετο. Οί πέριξ .τοίχοι έπορφυρώ- 
θησαν. Τότε δέ διά μέσου τών άδιακοπων 
τού κεραυνού εκρήξεων κα ί τού ρόχθου τών 
άφριζόντων ύδάτων, ήκουσα, άκουσίως, 
τούς λόγους τούτους ψιθυρισθέντας μοι: 
«Κ ρίμα ! Είς τά  υδατα ταύτα  ,σύ δ.ύνασα; 
νά κορέσης τήν' τής εκ§ίκησεως δίψαν^σου. 
’Ενταύθα ρέει α ίμα. Π ίε». · ■

Καταληφθείς ύπό τρόμου, έστρεψα τήν 
κεφαλήν. Χρυσή, κύλιξ .'έκλινε πρός τόν^πο- 

‘ταμόν κάί έπληρώθη μέχρι στεφάνης.^ ’Αό
ρατος χειρ μοί έπάρουσίασε τήν κύλικα, 
λέγουσα Ιτι: Π ίε ! - „ ,

Τό τής κύλικος περίεχόμενον ηφριζε και 
ήγγιζα τά  χείλη ,μου. «Π ίε ! Ί δ έ ! ^Είχες 
τήν έξουσίαν τής έκδικήσεώς σου, αϋτη. δέ 

. συντρίβεται! Πίε τό α ίμα, τό· όποιον θά 
ένύνετο διά τής χειμός σού».

* ’Απέναντι μου δέ έλαμπύριζον οί οφθαλ
μοί μου ώς φρικώδεις δαυλοί- « Ι Ιώ ς ; τό 

' βλέμμα μου είνε τόσον άγριον; » ήρώτησα.
'  «Π ίε, καί μετά ταύτα  θέλω σοί.άπαν-
τήση». Έ γώ  δέ μέχρι τελευταίας ρανίδος 
έξεκένωσα· τήν πλήρη κύλικα με βλέμμα 

.τίγρεως έν τοΐς οφθαλμοί;. Είχον πίη όλον 
τό περίεχόμενον καί ή κύλιξ έπήδησεν. έν 
τώ  ζέοντι ΰδατι, όπ'ερ έκόχλαζενάνυψούμε-, 
vgv είς κύματα άφροϋ. πιτυλίζοντος. Τ όπο 
τόν διεχύθη ταχέως εις τάς φλέβας μου, 
μέχρι; ού ενέπλησε τήν καρδίαν μου. 'Αλλά 

.δέν ήτο πύρ τό ιίσελθόν εν έμοί· ούχί, άλλ 
άλγος' αιματηρά οδύνη ολοκλήρου τής « ν -  
θρωπότητος, ήτις βραδέως μέν, άλλ^ άμ ιι-, 
λίκτως είσεδυσεν έν έμοΐ. Οΰδ έλάχιστον 
έκδικήσεώς αίσθημα ήσθανόμην. Το άλγος 
μέ κατεκυρίευεν, όπως τά  κύματα κατακα- 
λύπτουσι τόν πνιγόμενον και ηρξαμην νά 
κλαίω λέγων:

«Φεϋ ! Λυτρώσατε με ! άπολιθώσατέ με ! 
Ή  καρδία μου διχοτομείται. Δεν άντέχω 
πλέον. Δεν θέλω πλέον νά υποφέρω τό άλ
γος.» .Πάραυτα δέ. ώ , τού θαύματός! Οί 
■ βράχοι ήρξαντο βραδέως, · λίαν' βραδέως κ ι
νούμενοι. Μόλις μοί διήνοιξάν δρόμον καί 
έκλείσθησαν οπισθε’ν μου' μετα πατάγου, τρο
μερού. Τότε εϋρέθην έν καινφ σπηλαίφ κα- 

. τηρειπωμένω. "Η σελήνη διά τών άκτίνών 
της έφώτιζεν αύτό.Είδον έκεί φασμα καθη- 
μενον σιωπηλόν καί ένδεδυμένον μανδύαν. 
Έ π ί τών γονάτων αυτού ητο κάρδία λ ι-  
θίνη. '“Ηγειρεν αύτήν καί χωρίς νά προφέρη 
λέξιν μοί τήν ένεχείρισεν. · ,.

Ή  καρδία αΰτη έβάρυνε λ ίαν, όσον-βώ
λος μόλυβδου^ «Τ ί πρέπει νά τήν κάμ ω ;» 
ήρώτησα. Καί ό ήχος τής φωνής^ μου μοί 
έπεστράφη δ ι’ εκείνης, ήτις εμενεν^έχεϊ σιω
πηλή καί ακίνητος. « Ηθελες νά ησαι ψυ
χρά ώς λίθος. "Ηθελες νά ίαθ'ής έκτώ ν πό
νων τών οδυνών,. Λάβε ήδη την έκ λ ί
θου καρδίαν σου καί κάθησον είς τό πλευράν 
μου, ύπό το φώς τής σελήνης' μεταξύ τών 
συντριμμάτων τούτων τών βράχων. ’Εν
ταύθα οΰκ έστι θλΐψις διά τόν έκ^λίθου άν
θρωπον». Έκμανείς ήγειρα δ ι’ άμφοτέρων 
τών χειρών τήν καρδίαν ύπεράνω τής κε
φαλής μου καί άνέκραξα:«Συντρίφθητι λοι

πόν ! » Ά λλ ’ οποίον θέαμα ! Ή  καρδία δ ι-  
ερράγη είς δύο άπέναντι τού έμπροσθέν μου 
φάσματος κάί κατέπεσεν είς συντρίμματα. 
Τότε δέ έγένετο νύξ, βαρεία καί μέλαινα. 
Περικυκλούμενος δέ ύ π ’ αυτής, ηκουον πε— 
ριξ μου τούς μορμυρισμούς θρηνωδών μσμα- 
τω ν, άτινα  κατένυσσον τήν καρδίαν μου. 
Mol Γλεγον: «Ε ίσαι δημιουργός ; Συ ; Δη
μιουργέ ! Δ ιατί ή ποίησις ρέει άπό τών χει- 
λέων σου ; Πτωχέ ποιητά ! ’Αλλά τ ί λοι
πόν. Ιπραξες, όπως συγκίνηση; τόν κόσμον 
καί οί στεναγμοί σου άκουσθώσιν από γε
νεάς είς γενεάν ; Ζής λοιπόν σύ, εάν η ζωη 
σου δ.έν ΰπερβαίνη τήν ΰπαρξίν σου, εάν η 
ψυχή σου δέν είναι ή ψυχη σϋμπαντος τοΰ 
κόσμου καί άν οί λόγοι σου δέν διαιωνί«

, ζώνται ;»
Έ ν τούτοι; Ικυλιόμην έπί τής κλίνης μου 

καί εβλεπον Ιμαυτόν Ιχόντα τούς οφθαλ
μού; κιχωσμένούς, τά  χείλη αίμόφυρτα,· 
τούς έδόντας τρίζοντας, χειρονομούντα έν 
τφ  κενφ καί μένοντα μέ τρέμοντας του; 
δακτύλους. Αίφνης έγενετο φώς περί έμέ, 
καί τό φώς τούτο ήκτινοβόλει έκ τής κλί
νης τής οδύνης μου. Ή  εύωδία μυριάδων 
άνθέων' μέ περιεστοίχει καί «ιδον άποσπώ- 
μενον άπό ελαφρού νέφους, βραδέως, ώ ; 
ρεμβασμόν, τήν _ ώραιοτέραν παρθένον, ήν 
ποτε οφθαλμός ανθρώπου ήδυνήθη νά θαυ- 
μαση. "Εθετο δέ τούς λεπτοφυείς δακτύ- , 
λους αυτής έπί τού μετώπου μου, άνήγειρε 
τήν χεϊρά μου, έλαβε τήν λύραν μου καί 
μοί είπε διά γλυκείας φωνής, ώς ή αυρα 
εσπέρας Μαίου.

« Ή  άθανασία ! ■ Είς τόν άγνόν ή αθανα
σία παρέχεται! Άκουσον τόν στίχον, έγώ 
είμαι τό «σμα. Ήλθον πρός σέ ! Μή κλαίης 
πλέον ! »  Καί διά τών χειλέων αυτής, παρ
θένων έκ φιλημάτων, έσπόγγισε καί έφίλησε 
τούς έκ δακρύων καθύγρους οφθαλμούς μου. 
«Μοί ανήκεις», μοί είπεν. «Ουδείς δύναται 
νάσ ε συντρίψη. Τό άλγος,αί δοκιμασίαι καέ 
αί τοΰ κόσμου εύτέλιιαι εις μάτην θά σε θϊ- 
ξωσι. Διέφυγες τόν κατακλεισμόν. Η νύξ 
ουδέποτε θέλει δυνηθή νά σέ περικαλύψη. 
Μοί ανήκει;. Διά σέ ή νύξ εσται πληρη; 
ουρανίων οπτασιών. Μόνον έγκατάλειψον 
αύτός σεαυτόν καί Ισο ιδικός μου κάθ ολο
κληρίαν ! » Καί ή φωνή αύτής ύψώθη ήδεία 
ώς άναδιδομένη έκ χορδής έλαφρώς ϋπό^τοϋ 
άνεμου ψαυομένης. Εκ τών χειλέων αυτής 
εξήλθεν ό ,τι διηνεκώς εθήρευον.Δεν ήδυνά- 
ρ.ην πλέον ν ’ άναπνεύσω. Δεν ημην πλέον 
έπί τής κλίνης μου έξηπλωμένος. Περιιπτά- 
μην άνευ δυσχερείας εν τ φ  αίθέρι, «έγώ  
αύτός ήμην ώς ήχος». Σύσσωμος μετεμορ- 
φώθην 'είς ήχον, όστις διεχέετο ώς ά κτί; 
αυτής, ώς πνοή άπό τών χειλέων αύτής. 
Κριτενόησα τήν αιωνιότητα. Απαχθείς εις 
τά  ύψη δέν είχον σύναίσθησιν έμαυτού ούδ’ 
εντός οΰδ’ έκτός. "Ημην άνευ όράσεως, ά
νευ άκοής, άνευ βάρους. .Ημην άκτίς του 
ουρανίου φωτός, ήτις αντηχεί έν το ί; άνω 
καί κινείται είς μυριάδας χρωμάτων καί 
σχημάτων άνεπινοήτων.

«Ά ρ κε ϊ! Ή  ώρα έσήμανε! Λάβε τήν 
αίωνιότητά μου ! » Τότε τό παν περί εμε 
κατηυνάσθη καί ήσθάνθην ότι τό σώμα εζη 
είσέτι. Τό |σμα άντήχει Ιτι άνιπτάμενον.
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Διέκρινα τόν φωτεινόν μανδύαν αυτής, τήν 
λεπτοφυά χεϊρα αυτή? καί πορφυρόχρουν ώς 
τά  φύλλα ρόδου.

Ή  ουρανία οπτασία μοί ένευσε νά υπάγω 
πρό; αΰτήν. ‘ Οπως τήν περιιργασθώ κάλ- 
λιον, ήνοιγον τού; οφθαλμού; μου μεγαλύ
τερα, όπω; μή μέ διαφύγη ή ώραία αϋτη 
οπτασία. Τότε είδον αύθι; τήν κλίνην καί 
τό άργυροϋν κηροπήγιον, όπόθεν έρρεον κή- 
ρινα δάκρυα. Ό  ήλιο;, όστι; άνε'τελλεν υπε
ρήφανο; έν ’Ανατολή, μου προσέβαλε τού; 
οφθαλμού; διά τών φωτεινών άκτίνων του. 
Αύταχ έψαυον τύ μέτωπόν μου δεικνύουαί 
μοχ τά  πέριξ μου ετι ουράνια χρώματα, ά 
τινα  περιείλισσον τά ; σκέψεις μου. Άνήγειρα 
-τήν χεϊρά μου, ελαβον τήν λύραν μου καί 
4κ τών χορδών αύτή ; άνέπεμψα προ; τον 
Ουρανόν τού; θείου; στόνου;, οϊτινε; είχον 
πατακηλήση τήν άκοήν μου εν το ί; ατελεύ
τη το ι; όνείροι; μου. Έ π ί του μετώπου μου 
•ησθανόμην ετι τόν άσπασμόν, δν μοί είχε 
δώση τό άτμα. “Ημην εύτυχή;, άπείρω; 
ούτυχή;, καί εΰρον τήν ευτυχίαν μου τόσον 
δμετρον, ώστε ό ελαφρό; τ ή ; πρωία; ύπνο; 
με κατίλαβεν αύθι;. ’Αλλά ταχέω ; ¿ξύ
πνησα έκ του κελαδήματος τών πτηνών, 
του ύμνου -αυτών προ; τήν αιωνιότητα.

Ε λ ισ ά β ε τ

Βχοίλι«»* τ?ι< 'Ρουυανία;

Ο  S K A 4 B O Ï

·;■(

Γειά ’Sè< μί πβτη χίρη 
\  τ6 κϋμ.«, ’< -ci γιαλό, 
λκμποκοπίιι / j iJ í i  

τ’ ύραίο φ ιγγίρι.

'Σ  τδν βρίχο ξαπλωμένος 
6 σχλίδος άγρυπνιί, 
καί βτίχους ξεφωνεϊ, 

χ ίντα  θλιμμένος,

X

Τήν Ιρμη του πατρίδα 
μαχρέθε χαιρετά, 

■θωρώντας τά βουνά, 
χρυσή του έλπίδα.

X

’Σ τή νέχρα ποΟ «πορπίει 
ή νύχτα ή σιγαλή, 
τοΰ ραψψδοΰ ή φωνή 

γύρω άντηχάίΐ.

X

’£ τ’ άρχοντιχά παλάτι 
τον άχουσε ή αυοά 
κ’ Ιπύνεσε γλυχά 

μές τά κρχδάτι·

X

καί πνίγει ’;  τόν λαιμύ της 
τήν φλογερή πνοή, 
μήν άπιστη φαν ή 

’ς τον έκλεκτο της.

Τό βλέμμα τη ;, τ ’ ώραΐο 
κ’ ί!ς όλους σοβαρό,
’ς τοΟ σκλάβου τόν καϋμό 

ρίχνει γενναίο.

X

Τά μάτια χαμηλύνει 
i  σκλάβος μ’ ¿ντροπή 
καί σπίθα φλογερή 

*ρυφά τόν λυύνει.

X
Όμως άκούει χυμένη 

έντύς του μιά δροσιά,
* ’ Αρχίζει τήν σχλαβιά 

νά τού γλυκχίνη.

X

'Η άρχύντισσα μέ γράμμα 
κρυφά τόν προσκαλεΐ- 
πολλαίς φοραίςή αύγή 

τού; ηύρε άντάμα.

X

’S  τήν ποθητήν άγχάλη 
’μαγεύθηκεν δ νειύς, 
π ’ άγάπησε τρελλός 

τής νειάς τά κάλλη.

’Αλλά τά σίδερά της
δέν ϊσπασε ή σκλαβιά, 
που ’πρύσμεν’ εϋτυχιά 

’ς όνειρο άπάτης.

X

Πόσο ή κυρά ’μισούσε
τού σκλάβου τήν φυλή, 
νά χρύβη ’ς τήν ψυχή 

δέν ήμποροϋσε.

X

Κατάκαρδα έλυπήθη 
φιλότιμος δ νειδς, 
κι’ άκοίμητος θυμδς 

τοΟ καίει τά'στήθη.

X

'Σ τήν ψυχική του ζάλη 
έχέρδισε ή τιμή ...
Ό σκλάβος παραιτεϊ 

τ’ άφράτα κάλλη.

X

Hi πόνο, πού ραγίζει 
τήν Ιρμη του καρίιά,
’ς τήν πρώτη δυστυχιά 

ξαναγυρίζει.

X

Κ’ Ικίϊ τό περιγιάλι, 
τού δύστυχου ή φωνή, 
ώς πρώτα λυπηρή, 

γροιχιέται πάλι.

Γ . Μ α ρ τ ι ν ε λ η ς

m o m  QEPIIIüNÚM
‘ Ιστορ ία  το ΰ  12’ α ΐ& νος

(Συνέχεια)

Δέκα καί οκτώ παρήλθον μήνες. Τέλος 
ταχυδρόμο; τ ι ;  άφικνεϊται φέρων τήν άπάν- 
τη ίιν  του Βασιλέω; τή ; 'Ισπανίας εί; τόν 
μέγαν δοΰκα.. Ή  Α. Καθολική Μεγαλείο- 
τη ; τόν παρεκάλε; ν ’ άποστείλη τόν Γ ια- 
γιάν εΐ; Νεάπολιν. Έ τερα δ ’ επιστολή, ΰπό 
χρονολογίαν 10 Μαίου 1613 , συνίστα τφ  
κόμητι Λέμφ, άντιβασιλεΕ τή ; Νεαπόλεως, 
νά Ιπιτηρή ιδιαιτέρως τόν όθωμανόν πρίγ- 

■ κιπα. '
Ό  Γιαγιάς, ον ή μακρά'αύτη προσδοκία 

άπεγοήτευσε,δέν άνεχώρησεν,είμή μετά δευ· 
τέραν πρόσκλησιν άφιχθεϊσαν ' έκ Μαδρίτη; 
καί φεβουσαν χρονολογίαν 10 Δεκεμβοίου
1 6 1 3 .’

Έ ν  Νεαπόλει έσχε συνέντευξιν μετά τοΰ 
άντιβασιλέως, έπί παρουσία τοΰ μαρκησίου 
Saota-Croce καί τοΰ κόμητος de Mola. 
Ό  άντιβασιλεύ; έξέθήκεν α ύτφ , ότι ό κύ
ριό; του, λαβών τόν οθωμανόν πρίγκιπα 
ύπό τήν έαυτοΰ προστασίαν, διέταξε νά τφ  
παρέχωσι 1000 σκούδα κατά μήνα, ετι δε 
ίππου; καί άμαξας. Ώ ; πρό; τήν βοήθειαν 
όμως, ήν ό κύριο; αϋτοΰ έσκόάει νά τ φ  πα - 
ραχωοήση πρός,άνάκτησιν τοΰ θρόνου τή ; 
Κωνσταντινουπόλεως, ήτο ήττον σαφής. 
Μετά τήν περάτωσιν τή ; συνδιαλέξεώ; ώ - 
ρίσθη ώ ; κατοικία τοΰ Γ ιαγιά διαμέρισμά τ ι 
τοΰ πύργου d ’ Á verse. Διά τοΰ τρόπου 
τούτου ιύοίσκετο ύπό .τήν. άμεσον αύτών 
έποπτείαν, όπερ καλώ ; χαρακτηρίζει τήν 
Ισπανικήν δυσπιστίαν. Ό  μέγα; δούξ είσά- 
γων αύτόν έν τή αυλή του, δέν προέβη εί; 
τοιαΰτα μέτρα. .

Όχρόνοςπαρήρχετο. Επειδή δέ τά  όπλα 
καί, οί στρατιώται,οΰ; ό Γ ιαγιά ; προσεδόκα, 
δέν ήρχοντο, έγραψε πρό; τόν βασιλέα λε
πτομερή επιστολήν εκθέτων άάς επιθυμία; 
καί τ ά ; έλπίδα; του. Ή  επ ιτο λή  αύτη φέ· 
ρουσα χρονολογίαν 4 Φεβρουάριου 1614, 
άπεστάλη ,εί; Μαδρίτην φρόντίδι τοΰ ά ντ ι- 
βασιλέως, όστι; άπηύθυνε διά τοΰ αύτοΰ' 
ταχυδρόμου Φ ιλίππφ τ φ  Γ ’ λεπτεμερή 
Ικθισιν τοΰ τρόπου, καθ’ όν ΰπεδέξατο τόν 
Γ ιαγιάν, περί τών συνδιαλέξεων, « ;  εσχί 
μ ετ ’ αύτοΰ, καί τών υποσχέσεων,ά; τφ  έδω* 
κεν. Έ ν ϋστερογράγψ δέ λέγει, ότι ό μέγα; 
δούξ, σκοπών ν ’ απαλλαγή τοΰ ανωφε
λούς καί πολυδάπανου τούτου προσώπου, 
άπεσιώπησε τήν άληθή αϋτοΰ γνώμην περί 
τ ή ; καταγω γή ; τοΰ Γιαγιά· Παριστά ώ ; 
χίμαιρα; τ ά ; ελπίδας, έφ ’ ών βασίζεται ό 
Γιαγιάς, περί τή ; βοήθειας,ήν θά παράσχω- 
σιν αύτφ  οΐ στασιασταί τής- οθωμανική; 
αυτοκρατορία;. Τέλος, καί εάν ύπήρχον 
πράγματι Ιλπίδε; επιτυχίας, φρονιμώτε- 
ρον θά ήτο νά παρακωλύσωσι τήν εΐ; τόν 
θρόνον άνάρρησιν αύτοΰ ή νά εύκολύνωσιν αυ
τήν. Πιθανόν νά μή' είναι χριστιανό;, έν τοι- 
αύτγι δ* περιπτώσει, ή άναγόρευσί; τόυ θά 
ήναι όλεθριωτέρα εΐ; τήν χριστιανωσύνην 
τή ; βασιλεία; τοΰ Ά χμ έτ, διότι ό Γ ιαγιά ; 
ca a i ωραίος καί εύφυη; ε ίνα ι.» Συνεπέραν»
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δέ όμιλών -περί άξιοπριποΰ; καί ευάρεστου 
αύτοΰ καθείρξεω;: Ccn una prisione hon.r- 
rad a  y  ap&cible.

Μ ετά τοιαΰτα σχόλια, ή άπάντησι; τοΰ 
βασιλέω; πρό; τόν Γιαγιάν δέν ήδύνατο ή 
νά είναι ψυχρά καί άποθαρρυντική. Ό  δέ 
άντιβασιλεύ; διετάχθη, επειδή ό Γ ιαγιά ; 
έζήτει νά όδηγηθή εΐ; . Τρασυνλβανίαν, νά 
τόν άποστείλωσιν εκεί.

Ό τε  ό άντιβασιλεύ; ανήγγειλε τ φ  έ.θω- 
μανφ πρίγκιπι τά  γραφέντα ύπό τοΰ βασι- 
λέως, έδων« τφ  κόμητι Luca FabrOQi συν
αλλαγματικήν έξ 8000 σκούδων, παραγ- 
■γέίλα; α ύτφ  νά τόν συνοδεύση. Ό  Γ ιαγιά ;, 
προσβληθεί; έκ τών τοιούτων ενεργειών ,τ-ής, 
αύλή; τή ; Μαδρίτης, ούδέν'έδέχθη καί ¿πέ· 
στρεψεν εί; Φλωρεντίαν.

Επιστολή τ ι ;  τοΰ κόμητο; - Λ.έμου έκ 
Νεαπόλεως,.φέρουσα χρονολογίαν 23 Μαίου 
1614 , καί γνωστοποιούσα τήν.άναχώρησιν 
τοΰ όθωμανοΰ πρίγκιπος, διαλαμβάνει τήν 
παράδοξον εϊδησιν ότι ό πρίγκιψ άπήλθεν εύ.·

- χαριστήμένος, λαβών δι’ οδοιπορικά έξοδα
4 000  δουκάτα. Τ ί έγειναν άί άλλαι 4000
δουκάτα, άτινα κατά τήν ομολογίαν τοΰ 
κόμητο; Fabrotli, δεν έλαβεν ό Γ ιαγ ιά ς ; 
Μυστήριον ! Τοΰτο άναμιμνήσκει μ ί«ν τών
σκηνών τών άδαμάπω*· ζον στέμματος ............
άλλά προβώμεν. , ,

Ό  Γ ιαγιά ; διέμεινε μήνά;, τ ινας έν Τοσ·. 
κάνη, διήλθε τόν χειμώνα έν Βε.νετίφ; είτα 
δε διελθών διά Λευκάδο; μετέβη ε ί; Τρίκ- 
καλά , σκοπών νά έπανίδη τόν Νασούχ. π α - 
σάν. Φθάσα; εΐ; Τρίκκαλα,, περιεβλήθη όπως, 
μή ,άναγνωριοθή, στολήν σπ αχη , και έλαβε 
τό ονομα Μόυράτ ’Αγάς, δέν έβράδυνε δέ 
νά  σχετισθή μετά τοΰ Βησσαρίωνος, άνεψιοϋ 
τοΰ πατριάοχου Ίωάννου τοΰ έξ Ίπεκίου, 
άρχιεπισκόπου τή ; Δουβνίτσης, άνδρό; τινεν-, 
ματώδους, όστι; καί τόν συνέστησεν , ι ΐ ;  τόν

- αρχιεπίσκοπον, τή ; ’Ερζεγοβίνης, ού,τος δέ 
«μ α  μαθών τού; σκοπού; τοΰ Γ ιαγιά προσ- 
έφέρθη νά τόν συνδράμη πάση δυνάμει.

Ό  Βησσαρίων .ήτο δημοφιλέστατος, ώ ;
. κάτοχο; τ ή ;  σέρβική;, έλληνικής .καί τουρ

κ ική ;. Έ π ί πλέον δε, χάρις εΐ; τ ινα ; τών 
συγγενών αύτοΰ, ο ΐτ ιν ι; όπω; διατηρήσωσι 
τ ά ;  περιουσία; τω ν, ήσπάσθησαν τό .οθω
μανικόν θρήσκευμα, άπελάμβανε μεγάλων 
προνομίων παρα τοΰ σουλτάνου’ σύν άλλοι; 
δέ είχε τόν· τίτλον τοΰ Βέη κα ίτό  δικαίωμα 
τοΰ παρίστασθαι πρό τοΰ κοινοΰ ένδεδυμε- 
νος τουρκιστί καί, φέρων τήν κίδαριν. Τοΰ. 
δικαιώματος τούτου άπέλάμβανε καί ή ά - 
κολουθία του. Επωφελούμενο; τών,προνο
μιών τούτων, ό· Βησσαρίων έγένετο ό έκδι- 
,κητή; τοΰ λαοΰ αύτοΰ, κάμνων παγίδα ;, εί; 
το ύ ; Τούρκου; καί σφάζων όσου; ήδύνατο.,' 
Άπελάμβανε όθεν άληθοΰ; έξουσίας, ήν 

,έπηύξανε διά τή ; άλληλογραφϊα;, ήν ,διετή- 
ρει,καί τή ; φ ιλία ; αύτοΰ πρό; τούς οί^ιοΰν- 
τ α ;  έπί τών ορέων τή ; Σταραπλανίνα;, τοΰ' 
Περίμ, καί τοΰ Ά θ ω . Πρό ετών συνέδέ,ετο 
μετά τοΰ διάσημου Μακεδόνο; μντάρτου 
Βέργου, όστι; άπό 36  έτών ούκ,έπαύσατ,ο' 
άποδεικνύων τήν κατά τών Τούρκων έχ- 
θραν του. Προσθετέου 0μω;,. ότι τού; π τω 
χούς, καί μουσουλμάνοι άν ήσαν, τούς ή - 
λέει’ πρό; τούς- πλουσίου; μόνον έδείκνύτο

αυστηρό;, διά δέ τών λαφύρων,άτινα ελάμ- 
βανεν, έπλουτιζε τά ;μ ο νά ; τοΰ Ά θ ω  καί ά- 
νεκούφιζι, τ ά ;  χήρα; καί τά  ορφανά.

Ο Βησσαρίων καί ο Βεργο; είχον πάν
τοτε ύπό τ ά ;  δ ιαταγά ; των μαχητά ; έτοι
μου; όπω ; άκολουθήσωσιν αυτούς. “Οτε 
είχον άνάγκην αύτών, μετεχιιρίζοντο τό 
τηλεγραφικόν εκείνο σύστημα, τό παλαιόν 
όσον ό κόσμο;, ήτοι τό άνάπτειν πυρά έπί 
τών ύψηλοτέρων κορυφών. Έ ν ό λ ίγ α ι; ή - 
μέραι;, οί πιστοί έκ Μακεδονίας, Σερβία; 
καί τών άλλων επαρχιών τή ; αύτοκρατο- 
ρίας, φίλοι τω ν, ήθροίζοντο έν τφ  κατά τήν 
τελευταίαν συνάθροισιν όρισθέντι τόπω ’ ή
σαν δ ’ άνδρε; δεδοκιμασμένοι, θαρραλέοι καί 
έμίσουν τού; Τούρκους.

Ό  Βησσαρίων, ό Γ ιαγιά ; καί ό άρχιεπί-, 
σκοπο; τή ; Ερζεγοβίνη; μετέβησαν εί; τά 
ήμίσειαν ημέραν άπέχοντα τοΰ Ίπεκίου 
Μετόχια, ένθα διέμινεν ό πατριάρχη; ,Παί- 
σιος. Μετά εκτενή πρόλογον, έξήγησαν αύτφ 
τόν σκοπόν τή ; έπισκέψεώ; τω ν. Ό  Π αί- 
σιο;, δειλό; κάί Ιγωιστής, άπέκρουσε τά ; 
προτάσεις τω ν, ούτοι δέ άπήλθον άπρα
κτοι; Τότε 0 Βησσαρίων ϊξήσκησε πάντα  τά  1 
μέσα αύτοΰ. Άνεχώρησεν έξ Ίπεκίου συνο- 
δευόμενο; ύπό τοΰ Γ ιαγιά καί ιΐκοσάδο; 
άνδρών, καί μεταβάς έπ ίτ ινο ; όρου; ήναψε 
τά  ώ ; σημείον χρησιμεύοντα'πυρά;

Τ ρ ιΐ; μετά ταύτα  ήμερα;, 300  Κλεμέν- 
τοι καί πλέον τών 900 Σέρβων άντ.απεκρί- 
θησαν εί; τήν πρόσκλησιν τω ν. Έπαραυ- 
σίασεν αύτοΐςτόν Γ ιαγιάν,το ί; άνικοίνωσε τό 
μυστικόν τή ; γεννήσιω ; καί τών ελπίδων 
αύτοΰ, όπω; δέ τού; πείση νά τόν άναγνω- 
ρίσωσιν ώ ; κύριόν των, έγονυπετησε πρό αύ- 
τοΰ καί ώρκίσθη πίστιν.

Οί άρχηγοί ήκολούθησαν τό παράδειγμά 
του, οί δέ στρατιώται τόν άνευφήμησαν 
πάλλοντε; τά  όπλα τω ν.

Ό π ω ; έξοικιιώση τόν Γ ιαγιάν μετά τών 
νέων . αύτοΰ ύπηκόων, ό Βησσαρίων τόν 
προέτρεψε νά ένεργήση αψιμαχία ; τ ινά ; 
κατά τών Τούρκων. Ο . Γ ιαγιάς, έννοήσα; 
ότι τοΰτο ήτο μέσον δοκιμαστικόν, ένέδωκε, 
ποιήσα; δέ τ ινα ; αψιμαχίας, έπανήλθε μετά 
τ ινα ; ήμέρα; κομίζων άρκετά λάφυρα.

Ό  Βησσαρίων, εύχαριστηθεί;, απέλυσε 
μέρο; τοΰ μικρού στρατοΰ, κρατήσα; μόνον ' 
300  άνδρ.ας, ού; καί -ένέδυσε τουρκιστί' είτα 
δέ έπί κεφαλή; αύτών, εχων πάρ ’ έαυτφ  τόν 
Γ ιαγιάν, διήλθε τά  όρη καί έστη εΐ; τόν 
Ά θω ν , ένθα ύπό. μεγαλοπρεπή σκηνήν,· έ- 
σΐρατοπίδευεν ό Βε’ργο; μετά 1500. άνδρών.

Φθάσα; ε ί; τεσσάρων μιλίων άπόστασιν 
άπό τοΰ στρατοπέδου, ό Βησσαρίων έστη 
μετά τοΰ στρατοΰ του, όν ένεπιστεύθη τφ  
Γιαγιέρ καί προυχώρησε μόνο; πρό; τό στρα- 
τόπεδον τοΰ φίλου του. Μετά τ ινα ; ώρας, 
-έπανήλθε μετά τοΰ Βέργου,ύπό μεγάλη; ακο
λουθούμενο; συνοδεία;. Φθάσαντε; δ’ ίγ γ ύ ; 
τ ή ; σκηνή;, ήν προητοίμασαν διά τόν Γ ια- 
γιάν, αφιππέυσαν. Ό  όθωμανό; πρίγκιψ 
ηλθε πρό; σύνάντησίν τω ν, ό δέ Βεργο; έγο
νυπετησε πρό. αύτοΰ. Ό  πρίγκιψ-τόν ένηγ- 
κάλίσθη , καί τόν. ήσπάσθη.. Μετά τήν άν- 
ταλλαγήν τών χαιρετισμών μετέβησαν καί 
οί τρεϊ; ε ΐ; τό στρατόπεδον τοΰ Βέργου, 
ένθα ό Γ ιαγιά ; διέμινεν ύπό περίπτερον

χρυσή οθόνη περιβεβλημένον, έφ ’ ή ; ήσαν 
γεγραμμέναι τουρκιστί αί λέξεις: Σ α μ π ά ρ  
χ α ιρ ,  σ αμπ άμ  χα ίρ , σημαίνουσαι (Καλη- 
μέρα) αχαίρε, χαίρε».

Τήν έπομενην πρωίαν, εορτήν τ ή ; Με
ταμορφώσει»;, μοναχό; τ ι ;  ίτέλεσε τήν λει
τουργίαν καί 5 Βέργο; μετέλαβε τών άχ- 
ράντων μυστηρίων. Μετά τήν λειτουργίαν, 
οί άπό τοΰ Βέργου έξαρτώμενοι άρχήγοί 
ώρκίσθησαν πίστιν τφ  Γιαγιά. Όρισαν αύτφ  
τιμητικήν φρουράν έκ 200 άνδρών. Ο 
Βησσαρίων καί ό Βέργο; συσκεφθέντε; περί 
τοΰ προσήκοντος τφ  μνηστήρι ονόματος, 
έξελέξαντο τό τοΰ ’Αλεξάνδρου, 0 δε Γ ια- 
γ ;* ;  έδέχθη προθύμω; τό ύπό τών παραδό
ξων αύτοΰ άναδόχων δοθέν α ύτφ . όνομα.

Ό  Βέργο; έπεισε τόν νέον ’Αλέξανδρον, 
ότι ήδύναντο. άκόπως καί έν όλίγω χρόνψ 
ν ’ άποτελέσωσι στρατόν έξ 150 ,000  άν
δρών. Δυστυχώ; έστεροΰντο όπλω ν πρώτι^ 
στον δέ μέλημα αύτών έπρεπε νά είνε ή 
προμήθεια τοιούτων. Ό  Γ ιαγιά ; άπεφάσισε 
νά μεταβή ·εϊ; 'Ολλανδίαν, όπω; Ιλθη εί; 
διαπραγματεύσεις μετά τινων οπλοποιών. 
Μετέβη εΐ; ‘Ηπειρον, μετεποίησι τό πλεΐ- 
στον τών χρημάτων αύτοΰ εί; εμπορεύματα 
καί άπήρε διά Βενετίαν. Φθάσα; εΐ; τήν 
πόλιν τών Δογών, άφήκε τού; δούλου; του, 
όπω ; έκποιήσωσι τά  εμπορεύματα, καί α - 
πήλθεν εί; Μαντούην, παρά τφ  καρδιναλίψ 
δουκί Φιρδινάνδφ de Gouzagu$, είτα εΐ;
’Αμβέρσαν, καί τέλος εί; 'Ολλανδίαν.

. ’Εκεί έζήτησε συνέντευξιν μετά τοΰ κό
μητο; Μαυρίκιου άΌ Γαϊ^β, όπω; λάβη 
τήν άδειαν νά διαπραγματευθή έλευθέρω; 
πρό; τού; προμηθευτά; τών πολεμοφοδίων, 
όπερ καί τ φ  έπετράπη. Έ ν ’Αμστελοδά- 
μιρ, τή μεσολαβήσει ’Αλβανού τινο ; έκ 
τών τή ; συνοδεία; του, όνόματι Μινιάτου, 
ήλθεν εί; συμφωνία; φ ετ ’ ιουδαϊκού τινο; 
οίκου έπί τών εξής βάσεων : Ο ’Ιουδαίο;
ύποχρεοΰται νά προμηθεύση πολεμοφόδια 
διά 100 ,000  άνδρας, έπί τ φ  όρφ όπω; τό 
τέταρτον τοΰ όλικοΰ ποσού μετρηθή αυτφ 
πρό τή ; παραδόσεως, τά  δέ λοιπά τρία τέ
ταρτα τμηματικώ ; καί ε ί; ανατολικά εμ
πορεύματα έντό; τοΰ έτους. Ό στε δέν άπη- 
τεϊτο ή ή εϋρεσι; τοΰ ποσοΰ διά τήν πρώ- 
την πληρωμήν.

Ό  Γ ιαγιά ; καί ό Μ ινιάτο; . μετέβησαν 
εί; Παρισιού; παρά τφ  δουκί τή ; ΝβνβΓ3, 
Καρόλφ dβ Gouzague. Ό  δούξ ύποδέχι- 
τα ι φιλοφρονώ; τόν πρίγκιπα καί τόν δια- 
βουκολεΐ διά τών έπαγωγοτέρων ύποσχέ- 
σ ιων. Ά λ λ ’ οΐμοι! ό καιρό; παρέρχεται, αί- 
δ ’ ύποσχέσει; δέν Ικπληροΰνται.

Ό  Γ ιαγιά ; ταχέω ; ήννόησεν, ότι ό δούξ' 
έποφθαλμιά τόν θρόνον τή ; Κωνσταντινου
πόλεως, καί ότι τόν θέλει ώ ; όργανον πρό;. 
κατάληψιν αύτοΰ.

Προϊδών ότι ούδέν έκ τοΰ ψευδοΰ; τού
του συμμάχου θά έπετύγχανεν, ό επίμονος 
πρίγκιψ αποστέλλει ταχυδρόμον εί; τόν μέ
γαν δοΰκα τή ; Τοσκάνης, παρακαλών αυ
τόν νά  τ φ ‘δανείση τά ; 7 ,0 0 0  σκούδων, 
άτινα άναγκαιοΰσιν αύτφ  διά τήν πρώτην 
καταβολήν. Διαμένει έπί τ ινα  χρόνον έτιέν  
•Γαλλί*· πεισθεί; όμως ότι ή προστασία, 
τοΰ δουκό; τή ; ΝθΥΘΓβ δέν είνε ή χίμαιρα.
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καί ότι ό δούξ τής Τοσκάνης- δέν επείγεται 
ν *  άπαντήση, μετέβη εις Γράτς, όπου τή 
μεσολαβήσει του P.Lenorm and, «φόρου του 
κολλεγίου τών ’Ιησουιτών, έτυχεν άκροά* 
σεως παρά τού άρχιδουκός Φερδινάνδου, 
όστις, επί τή  παρακλήσει αΰτού, τ φ  εδωκε 
διαβατήριον, 8Γ ου «τιτλοφορείτο: Iilu stris 
nobis d ileclus Alexander comes de Monte 
N igro. Τόν τίτλον τούτον, τού κόμητος τού 
Μαυροβούνιου, άν«γνώρισαν «ίτα πάσαι αί 
δυνάμεις, μεθ’ ών έσχετίσθη'.

Κατά τον 6άν«τον τού Ά χμέτ, ó αδελ
φός αυτού Μουσταφάς, εξαχθείς εκ τού Σε- 
ραγίου ώδηγήθη εις τον Ιππόδρομον, όπου 
ό στρατός έδωκε τον νενομισμένον όρκον. 
Έγκεκλεισμένος προ δεκατεσσάρων ετών έν 
τ φ  χαρ$ιμίφ, έ Μουσταφάς εΐχε καταστή 
βλάξ. Δίήρχετο τον καιρόν του ρίπτων χρυ
σά νομίσματα εις τούς ιχθύς τού Βοσπόρου 
η , το ξίφος άνά χείρας κρατών, έφώρμα 
κατα τών υπηρετών τού Σιραγίου, πλήττων 
αυτούς καί Θεωρών, μετά βλακώδους χα 
ράς, τό εκ τών πληγών ρέον αίμα.

Λαβών γνώσίν τών δι.ατρεξάντων ό Γ ια
γιάς· άπεφάσισε νά,διαπράξη πραξικόπημά 
τ ι . Εις Κράτοβον έπανεύρε τόν Βέργον, 
οστις προσεφερεν αυτφ τά  Ικ τών Τούρκων 
προερχόμενα λάφυρα, όπως τόν βοηθήσηνά. 
πληρώση τόν ’Ιουδαίον 'Ολλανδόν. ’Εκτός 
τούτου,ό γέρων αντάρτης,άγων ήδη τό 73ον 
της ηλικίας του έτος, τ φ  έδωκε διαφόρους ■ 
συμβόυλάςκαίτόν «πληροφόρησεν ότι θ ’ άπο· 
συρθή ΐν ’ άποθάνη εν τινι μονή.

Δέν εννοούμεν διατί ό Γιαγιάς, άντί v i  
φροντίση περί της εκποιήσεως τών εμπορευ
μάτων του, συνήθροισε στρατόν ε’κ 1 7 ,000  
περίπου ορεινών, διήλθε μ ετ ’ αυτών τό Κόσ- 
σοβον, την Πόλζαν, την Σκόπιαν, τό No- · 
βιπαζάρ καί άλλας πόλεις, θύων καί άπολ- 
λύων, εστη δε τέλος εις Σόφιαν, όπως πο- 
λεμήση πρός τόν πασάν της Βοσνίας. Μή
πως προς εςάσκησιν, ή δια να δείξη εις τούς 
ακολουθούντας αΰτόν ορεινούς' την περί τα 
πολεμικά Ικανότητά του : Έ ν τη  μάχη
ταύτη , έπληγη σοβάρώς. Οί πιστοί άύτοϋ 
τόν μετε'φερον εις τά  όρη, ε’νθα·παρε'μεινε 
μέχρι τής εντελούς θεραπείας του. .

Αμα ώς ήσθάνθη έαυτόν δυνάμενον να 
ύποστή τούς κόπους ταξειδίου, άπήλθι τής 
’Αλβανίας, διά δέ τής Θεσσαλονίκης καί 
τής · Μακεδονίας, εφθασεν είς Βουλγαρίαν 
διελθών δε τόν Δούναβιν, άφίκετο εις Β λα 
χίαν, σκοπών νά μεταβή είς Πολωνίαν.

Αλλα κ εκεί ή δυσοίωνος μοίρα τόν κα
ταδιώκει. ΣυνελήφΘη ώς τούρκος κατάσκο
πος, άνευ δέ τής μεσολαβήσεως τού μεγά
λου σφραγιδοφύλακΰς, άγνωστον τ ί Θά συν- 
«βαινεν αύτφ . Προσφέρει τότε τάς υπηρε
σίας του εις την Πολωνίαν, όπως πολεμήση 
κατά τών Τούρκων, ΰπό τό όνομα Κων
σταντίνος ό Μακεδών. Αί συμφωνίαι άπέ-

1 Τ6 διββοτήριον τοΰιο δημοσίευαν 4ν τοΐ< Α ι-  
κ α ι ο λ ο γ η τ ι χ ο ΐ ;  Ί γ γ ρ ά φ ο ι ; ,  φέρει χρονολο
γίαν 10 Φεβρουάριου 1618. Κατά τδν ίοτοριαδν τού 
Γιαγιά, το διαβΛτήριον τοΟτο Βά δδδβη αύτφ πολύ 
προ τής άναρερομίνης χρονολογίας, διότι τά γεγονότα 
ταϋτα προηγήβησαν τοΰ βανάτου τού ’Αχμέτ έπιουμ- 
βάντος τήν 22 Νοεμβρίου 1617.

τυχόν, πιθανώς διότι ή μονομερής συνδρομή 
του όλίγας έπαρουσίαζε τή Πολωνία έλπί- 
δας ύπέρ τής νίκης. Ό  Γιαγιάς μετά θαυμα- 
σίας τωόντι πεισμονής επιστρέφει είς Κρα
κοβίαν, εξ ής. γράφει συγκινητικωτάτην επι- 

'"στολήν τή μεγάλη δουκίσση'τής Τοσκάνης, 
αφηγούμενος τό ίστορικόν. τών τελευταίων 

. αΰτού συμ.βάντων. Ε ίτα δέ, τής ανατολι
κής αυτού φόσεως καθιστώσης αυτόν επι
τήδειον, πρός τάς λεπτότητας ■ τής πολιτι
κής, έπιστρέφει. είς Γράτς παρά τώ  Φερδι- 
νάνδιρ, όπως μή άφήση αύτφ  τόν καιρόν να 
τόν λησμονήση. Διέρχεται τήν τεσσαρακο
στήν παρά τοΐς Ίησουΐταις, έκτελίΐ τά  κα
θήκοντα του ώς καλός Χριστιανός, διά νέου 
δε θάρρους κάί .υπομονής όπλισθείς, επ ι
στρέφει εις τήν αυλήν τής Τοσκάνης, ήν 
τοσάκις προσελιπάρησε. Συγκινηθείς πιθα
νώς έ» τής ·σταθερότητος αΰτού, ό μέγας 
δούξ έσκόπει νά βοηθήση τόν Γιαγιάν. πρός 
κατάκτησιν τού θρόνου · τ ο υ '. πιθανώτερον 
όμως είνε ότι, όπως άπαλλαχθή αΰτού, τφ  
Ιδωκεν ευνοϊκήν τινα  άπάντησιν, ύποσχεθείς 
αΰτφ  1200 μονσχέζα. .Ή  ΰπόσχεσις αύτη 
Ιγράφη χρυσοϊς γράμμασιν, επί τίνος' δι
πλώματος, όπως ό Γιαγιάς δύναται νά έπι- 
δείκνύη αΰτό καί είς άλλους ηγεμόνας ζη
τών τήν επικουρίαν τω ν. . ·

Ό  μέγας δούξ έγραψεν ωσαύτως ιδιό
γραφον έπιστολήν τφ  Πάπα Π αύλφ Ε ', 
ίκετευων αύτόν νά προμηθεύση όπλα τινά 
τφ  Γ ιαγιφ . Ό  Πάπας περιεποιήθη αύτόν, 
δέν έδωκεν όμως ούτε έν μουσκέτον, ούτε 
μίαν λόγχην.

•Φέρων τό δίπλωμα τούτο ό Γ ιαγιάς επι
στρέφει παοά τφ  Φερδινάνδιρ, .παρ ’ ού όμως 
ούδέν λαμβάνει. Ό  άτυχης πρίγκιψ ανα
λαμβάνει τήν είς τά  όρη άγουσαν. Κ αθ’ό- 
δόν, εις “Αγιον Στέφανον, έκληφθείς.ώς κα
τάσκοπος Τούρκος, κινδυνεύει νά φονευθή· 
άλλά γυνή τις, είς ήν εκμυστηρεύεται ότι 
είνε Χριστιανός; τόν κρύπτε,ι, τόν μεταμφιέ
ζει, καί τόν εμπιστεύεται, είς τινα  καθολι
κόν, όστις τόν όδηγεΐ είς Κρακοβίαν.. Ά - . 
ναμένων τά παρά τού μεγάλου δουκός ,ύπο- 
σχεθέντα 12 00  μουσκέτα, έπι· σκοπώ νά 
λαφυραγώγηση καί νά διατηρήση τήν εύ
νοιαν τώ ν  ορεινών, τίθεται έπί κεφαλής τών 
ισχυρότερων, καί προσβάλλει τά  Τουρκικά 
καραβάνια, δεικνύμενος καί αΰτού τού Βέρ- 
γου έπιτηδειότερος'.

("Β-πίΜα σϋν̂ χβισ)

Ο Κ Τ Α Β Ι Ο Υ  Φ Ε Γ Ζ Ε

Π , Τ Ι Μ Β  Τ Ο Ϊ  Κ Α Λ Α ί Τ Ε Χ Ν Ο Τ *
(Μ υθ ισ το ρ ία )

Τ '

Β  ΒΕΑΤΡΙΚΗ

Ή  βαρώνη δε Μοντορόν, πα ρ ’ ή θά 
εϊσαγάγωμεν σήμερον τόν αναγνώστην χά- 
ριν τού μαρκησίου δέ Πιερπών, ήτο μέν εύ- 
φυεστάτη γυνή , ά λλ ’ έστερεΐτο έντελώς

« . Σ υνέχ εια ' Γδε ί ν  χρεηγουρένφ  φΟλλιρ.

καρδίας· εντούτοις είχεν εύρη τό μέσον ν ’’’ 
άφοκτήση τήν φήμην γενναίας ψυχής προσ- 
λαμβάνουσα πλησίον της ορφανήν νεάνιδα, 
μακρινήν συγγενή τού βαρώνου, ήτις έχρη- 
σίμευεν αυτή ώς άναγνώστρια,νοσοκόμος καΐ- 
όλίγον ώς θαλαμηπόλος. Ή  Βεατρίκη ήτο 
θυγάτηρ τού κόμητος δέ Σαρτών, ον ή -  
πρός τάς Ιπποδρομίας μανία καί χρηματι-ι· 
στικαί τινες επιχειρήσεις κατέστρεψαν οίκο·- 
νομικώς.. Άποθνήσκων, κατέλιπε τή  θυγα- 
τρί του χιλίων'φράγ’κων εισόδημα, τούτέστί- 
τήν πενιάν ,ή  ·τό μοναστήριον. Ή  κ. δά 
Μοντορόν, γηράσκουσα καί ουσα φιλάσθε
νος έσκεπτετο άπό καιρού νά προσλάβη νεά
νιδα, ήτις διά τής συναναστροφής τη ; νά 
μετριάζη τό μονότονον τής μονώσιώς τη ς; 
καί τά  δεινά τής πασχού.σης. ύγείας της. 
“Ηθελε τήν νεάνιδα ταύτην γένους αριστο
κρατικού, ίνα φερη τιμήν είς τόν οίκόν τη ς' 
ήθελε νά έχη καλόν χαρακτήρα— «ίν.ε δε βέ
βαιον ότΓέδει νά ήνε, ή ταλαίπωρος, λίαν- 
υπομονητική, — προσέτι δέ τήν ήθελε καί 
εύειδή, ΐνα έλκύη τούς'άνδρας, ών τήν συν
αναστροφήν ήγάπα ιδιαζόντως ή βαρώνη. 
Ή. δέ Σ αρτύ άνταπεκρίνετο τελείως είς: 
όλας τάς διαφόρους ταύτας αξιώσεις' άνή- 
κεν είς •[’ένος.άνώτερον τής συνήθους εύγε— 
νείας, ητο δέ καί ώραιοτάτη' ύπέρ τό δέον- 
•μάλιστα, κατά τήν γνώμην τής βαρώνης.

Τό ανάστημα είχεν υψηλόν, τό δέ ύφος:
. μεγαλοπρεπές.' Είχε τούς ώμους, ώς όλαι αί- 
γυναϊκις τής οικογένειας της, υψηλούς, τούς: 
οφθαλμούς βαθυτάτου κυανού χρώματος, 
τήν όψιν έλαιόχρουν καί δύο λακκίσκους, οΐ- 
τινες, οσάκις έμειδία, —■ τούτο δε σπανίω ί 
συνέβαινεν,—-ήμιεσχηματίζοντο έν τώ  μέσιμ- 
τών παρειών της. Ή  περιβολή αυτής ήτο 
κατά. φυσικόν λόγον άπλουστάτη καί ή αΰτή. 
■πάντοτε· έσθή; έκ μελαίνης μετάξης, άνεο- 
κοσμημάτων, ένϊοτε δέ, άπό τής συμπληρώ-- 
σεως τού πένθους της, ίκχρυσίζοντοςχρώμα--' 
τος, όπερ άνεδείκνυε τήν θαυμασίαν προτο-- 
μήν'.της,· έκπέμπον είς έκάστην κίνησίν της 

,άντάυγείας θώρακΟς, ΤΗτο λίαν σιγηλή, ο
μιλούσα σχεδόν μόνον όπως άπαντγ διά λα -  ' 
κωνικής άβρότητος είς τάς άποτεινομε'νας; 
αύτή ερωτήσεις. Ύ.πήκουε μεθ ’ υπομονής η  
τούλάχιστον μ ε ί' άπαθείας είς τάς πολλά- 
κις δυσφορήτους διατάγάς καί είς τάς τυ
ραννικάς ιδιοτροπίας τής: βάρώνης· κάθε
τος δέ πτυχή διαγραφομένη μεταξύ τών 
δύο τοξοειδών βλεφαρίδων καί καθιστάμενη 
Ινίοτε καταφανέστερα ίμαρτύρει τήν ενδό
μυχον αυτής άγανάκτησίν κατά τής ταπει
νωτικής ταύτης' τώ ν πραγμάτων καταστά- 
σεως.

Τό φραΐον.'. τούτο πλάσμα, τό πλήρες: 
'.θέλγητρων καί μυστηρίου, έτύγχανεν, ώς. 
είνε εύνόητον, άπειρων καί ούχί πάντοτε λε
πτών θαυμαστών* μεταξύ τώ^' νέων ή γε
ρόντων φίλων τού οίκου. Ά λ λ  ’ ή άξιοπρεπής 
εύσχημοσύνη καί ή παγετώδης έπιφύλαξίς. 
της άπιθάρρύνον πάραυτα τάς ύποπτους, 
εκείνας φιλοφροσύνάς.

Πιθανώς, έν τή  άθωότητι τής ψυχής της 
καί έν τή  συ.ναισθήσει τοΰ κάλλους της, νά: 
ένόμισε κατ’ άρχάς ότι τινές έκ τών φιλο
φροσυνών τούτων έπήγαζον έξ ειλικρινούς α ι
σθήματος ή έξ έντιμων προθέσεων άλλά

Ξ Β Δ Ο Μ Α  Σ

•χάρις είς τήν οξυδερκή καί λεπτήν γυνα ί- 
-,κείαν πείραν, δεν έβράδυνε νά ίννοήση ότι 
- πάντες εκείνοι οί μνηστήρες,ύφ-’ ών περιεκυ- 
κλούτο, είςπάν άλλο άπέβλεπον ή είς τήν 
χεϊρά της. Ή  πεποίθησις αύτη έδραιου- 
μένη ήμερα τή  ήμέριρ άπό δύο έτών ά φ ’ δ- 
του διέμενε παρά τή  κ . δέ Μοντορόν προσ«· 
•θιτεν είς τήν μελαγχολίαν τής πτωχής ορ
φανής δόσιν τινά  πικράς άπογοητεύσεως. 
Κατά .τών μάλλον ή ήττον ταπεινών ίπιθέ- 
•σεων, ών ήτο τό. άντικείμενον, ή δεσποινίς 
δέ Σαρτών είχεν όχλον ίσχυρότερον 'τής 

■περιφρονήσεως, ίσχυρότερον ίσως καί αυτής 
τή ς τιμής' δέν ητο -πλέον κυρία τής καρ- 
-δίας της. Σπάνιον νέά.κόρη.ν.α μή εχη άπό 
τής παιδικής της ηλικίας, έν τοίς άποκρύφοις 
τής διανοίας της, τόν άνδρα, ον θά ηύχετο 
-νά ΰπανδρευθή, έάν ή εκλογή, της έξηρ- 
τάτο ά π ’ αυτής μόνον. Πράγματι,- πάντοτε 

-•σχεδόν, μεταξύ τών περί αυτήν συγγενών ή 
τού κοινωνικού κύκλου- τή ς, εύρίσκεται πρό- 
• σωπον άνταποκρινόρ.ενον ιδιαζόντως’ εις τό 
■ Ιδανικόν, όπερ πάσα· νεάνις ό'νειροπολεϊ ώς 

σύζυγον, τουτέστιν ώς έραστήν·: "διότι αί 
■δύο αύται λέξεις είνε συνώνυμοι διά τήν-,.έύ- 
δαίμονα ταύτην ηλικίαν. 'Η Βεατρίκη δέ 

ίΣαρτών, δωδίκαέτις μόλις,, παρετήρησε. τήν 
έξαιρετικώς θερμήν δεξίωσιν, ής παρά τή  
.οικογένεια της καί τοΐς γνωρίμοις της έτύγ- 
χανε νεαρός τ ις  γείτων τής εξοχής, ον επά- 
νέβλεπε τόν χειμώνα έν Παρισίόις, "Ή το 
προφανές διά τήν παιδίσκην ότι αί θεϊα,ί της, 
α ί έξαδελφάι της, καί αότή έτι ή χροσφι- 
"λής μήτηρ της, έταράσσοντο πλειότερον.τόύ 
συνήθους, ότε άνηγγελλ,ετο ή έπίσκεψις .τού, 
•νεαρού γείτονος. Έ ν τή έξοχή πολλάκις, ή 
συνδιάλεξις, ήτις . ήτο ψυχρά, «ξαίφνης 
ίθερμαίνετο. Ή  προσεχής άφιξις τού άνα- 
^.ινομένου ξένου διήγειρεν.· έν όλαις έκείνάις 
-τ.αΐς γυναικείαις καρδίαις εΰάρεστον1 αναβρα
σμόν · ίσταντο. πρό τών παραθύρων,, ώς εί 
έφαντάζόν-ο ό ΐι έπισπεύδόυσι. τήν άφιξίν 
του' τέλος δέ, οτε, άφήσας έν ,τφπεριβ,όλιρ. 
τόν ίππον του, ό Πέτρος, δέ Πιερπών άνε- 
φαίνετο, αί κυρίαι έτρεχΟν μέχρι τής- έξω- 
-θύρας, μέ τό μέτωπον φαιδρόν, «νφ ή δετ 
ίσποινίς Βεατρίκη,· επισκοπούσα τά  σομβαί- 
νοντα δ ια τώ ν  κλάδων, ήσθ.άνετο εν, τή  τρυ- 
■φερ  ̂ αΰτής καρδία άμυδράν τινα  συγκίνη·. 
<πν σχετικήν πρός τήν ηλικίαν της.

Α ί εντυπώσεις τού παιδιού «ύξανόμε- 
-ναι, προοδεύουσςιι. μετ-’ αΰτού έλάμβανον 
.άπό έτους είς έτος χαρακτήρα βαθύτερου 
κα ί μάλλον σκεπτικόν. Ό  μαρκήσιος δέ 
Πιερπόν έθεωρεΐτο ύπό πάντων ώ ς '. τύπος 
αύγενοΰς καί θελκτικωτάτου. άνδρός' άλλ" 
-ή Βεατρίκη έθεώρει αυτόν άνώτερόν τ ι όν, 
καθότι ή άγωγή*της, οί διαλογισμοί της, 
καί αϋταί έτι α ί προλήψεις της τήν προδιέ- 
■θετόν να θαυμ.άζν) ύπέρ- πάντα '. άλλόν τήν 
χαρίεσσαν φυσιογνωμίαν ' τού ευπατρίδου, 
πού βαρυτίμου «κείνου οντος, όχερ εφαίνετο 
καλλιτεχν.ηθέν έξ εκλεκτής αργίλου, κα ίπ λα - 
σθέν μόνον δΓ εύγενεΐς ασχολίας καί κομ- 
ψάς απραξίας: .διά τόν πρλεμον, τό κυν.ή- 
γιον κα ί τόν ερωτα·;.

Ο.ύτω βαθμηδόν τά  προς τόν Πέτρον 
•δε Πιερπών αισθήματα τής δεσποινί$ος δέ 
Σαρτών άνεπτύχθησαν ριέχρε λατρείας, λα

τρείας, ήν έφύλασσεν ή νεαρά κόρη εύλαβώς 
έν τ φ  μάλλον άποκρύφιρ ταμείω τής καρ
διάς τη ς. Ό  μαρκήσιος όΰδ’ ύπώπτευε 
τ.οΟτο,· έχων διά τάς μικράς κόρας τάς πε
ριφρονήσεις τώ ν άνδρών τής ηλικίας του.

‘Η Βεατρίκη1 ήτο περίπου δεκαέξ έτών, 
ότε οί γονείς της, βλέποντες εαυτούς προ 
τού χείλους τού βαράθρου., εν φ  τό υπόλοι
πον τής περιουσίας·των θά κατεποντίζετο, 
άπεσύρθησαν άποτόμως έκ τού κόσμου, δια-, 
τηροΰντες σχέσεις μετά δύο1 ή τριών στενο- 
τέρων φ ίλων. Ό  μαρκήσιος' δέ Πιερπών, 
μετά τινας ανεπιτυχείς άποπείραςξπως παν 
ραβιάσγι τήν άπόφασιν τα ύτη ν , έθεώρησε 
καθήκον του νά μή έπιμένγι. Οϋδέρ ήκου.σε 
περί αύτών μέχρι τής ημέρας τής οριστικής 
καταστροφής των καί τού θανάτου, μετά 
μικρόν. Τήν Βεατρίκην δέν είδε μέχρ^ τής 
εποχής,καθ’ ήν έγκατεστάθη αϋτη παρά τή 
κ. δέ Μοντορόν, ύπό τήν ιδιότητα.. έξαδέλ- 
φης άπορου; συντρόφου καί άναγνωστρίας. 
Ό  μαρκήσιος ούδ ’ ύποπτεύων ότι. αυτός 
ήτο κατά τ ι ή αίτια ή μάλλον ό κύριος( λό
γος, δΓ ον ή δεσποινίς δέ . Σαρτών προετί- 
μησι τού μοναστηριού τόν οίκον τής κ.' δέ 
Μοντορόν, φύσει όμως γενναίος, συνεκινεϊτο 
πρό τής καταστροφής ταύτης καί άν Ιτι 
παρουσιάζετο ύπό όλιγώτερον θελκτικήν 
μορφήν. ’ Εφαίνετο ότιιπροσεπάθει ν ’ άνε- 

•γείρν: δεά τών περιποιήσεών του τήν τα 
πεινωτικήν θέσιν τής ορφανής, άλλά , σύ- 
ναμα ότι άπέφευγε πάσαν μ ετ ’ αΰτής σχέ- 
σιν, έκδηλών μάλιστα αύτή  συνήθως έπι- 
φύλαξιν· παραπλησίαν πρός -στενοχώριαν, 
ώς να μή είχεν εμπιστοσύνην είτε πρός αυ
τήν, είτε πρός εαυτόν,.

•Τοιαύται ήσαν α ί άμοι.βαϊάι σχίσεις τών. 
δύο τούτων προσώπων, ότε ,ό Πιερπών ά- 
φίχθη κατά τό .θέρος τού. 1875 είς τήν έ- 
πάυλιν Γενέ, προπορευόμενος ήμερα; τινάς 
τής άφίξεως τοΰ φίλου αΰτού Φαβρικίου;

Ή  Γενέ ήτο αρχαία ιδιοκτησία, προγο
νική τών Πιερπών, πωληθεΤσα καί κατα- 
στραφεϊσα έν μέρει κατά τήν έπανάστασιν. 
Μετά πάροδον ήμίσεως άίώνος, ένδίδων είς 
τήν -επίμονον, επιθυμίαν τής συζύγου του, 
ής ήτο ό ταπεινότατος θεράπων,· ό βάρώ- 
νος δέ Μοντορόν Ιξηγόρασε τό κτήμα άντί 
σημαντικού ττοσοϋ. καί έπεσκεύασε τάς οικο
δομάς. Έ κ  τής πάλα ιά ; έπαύλεως δέν ά- 
πέμενεν ή μεγαλοπρεττή: τετράγωνος καί 
οδοντωτός πύργος, ον· είχον περιζώση διά 
τής βαρείας νεωτέραςάρχιτεκτονικής, — άρ· 
χαιότατόν·. τι παρεκαλήσιον,- όπερ ήτο τά 
κόσμημα .τής κυριωτερας αΰλής, καί πλα
τεία τάφρος,έντός τής όποιας είχον φυτεύση 
άνθη. Τό σύνολον, μεθ’ .όλας ταύτας , τάς 
άνώμαλίας, ήτο Ικανώς επιβλητικόν..Έκτε- 
ταμέναι δενδροστοιχίαι φηγών, περίβολοι 
καί δενδρώνες ποτιζόμενοι υπό ρυακίου τινός 
τού Ό λινα, έδιδον είς, τό κτήμα, τούτο όψιν 
αρχοντικήν, ώς λέγόυσι συνήθως.

Ή  κ. δέ Μοντορόν, ήτις’άπεχθάνετο τήν 
ερημιάν, ήτο λίαν φιλόξενος καθ 'όλην τήν 
εποχήν, ήν έμενεν είς Γενέ. Ά λλά  πει» 
σθεϊσα ότι ό . άγαμος βίος καί οί δισταγμοί 
τού ανεψιού της . έπρεπε νά λψβωσι τέλος 
κατά τό 1875, έπεξέτεινεν ήδη τόν κύκλον 
τώ ν προσκεκλημένων καί μετά πολλής έπι-

μελείας συνέταξε τόν κατάλογον αΰτών ώστε 
νά περιλάβγι πολλά ονόματα νεανίδων έκ 
τών . μάλλον πολυφέρνων τής τε Γαλλίας 
καί άλλων χω ρώ ν έξ άλλου άπέφυγεν όσον 
τή ήτο δυνατόν τάς εγγάμους κυρίας, ίδί$ 
δέ. τάς ώραίας. ϊνα μή άπασχοληθή ό νεό
φυτος ύπό δευτερευόντων μικρολογημάτων.

‘Ο Πιερπών εΰρε λοιπόν εις Γενέ ήμίσειαν 
δωδεκάδα νυμφών λίαν ευάρεστων τήν θέαν, 
αΐτινες μεθ’ ολην τήν άθωότητά τω ν, ε’φαί- 
νοντο έν γνώσει τού μυστηρίου, καί συνένο
χοι τής βαρώνης, άνθαμιλλώμεναι μεταξύ 
τω ν, Ικάστη κ α τ ’ ίδιον τρόπον, ΐνα έπιδεί- 
ξωσι τήν υποψηφιότητά τω ν. Οΰδέν φυσι* 
κώτερον. Ό  μνηστήρ, ον έπρόκειτο νά κα- 
τακτήσωσι, δέν ήτο μόνον άνήρ έκτακτων 
ατομικών θελγήτρων, άλλά καί ό επίδοξος 
κληρονόμος σημαντικής περιουσίας καί κά
τοχος στέμματος μαρκησίου. Ταύτά ηρκουν 
όπως δικαιολογήσωσι τήν έκθεσιν τών ενδυ
μασιών, τών χαρίτων, τής άθωότητος, τής 
«πιτετηδευμένης άπερισκεψίας και αδιαφο
ρίας, έν ή α ί νέαι άντίπαλοι ήμιλλώντο 
φιλοτίμως.

Δέν έπληττον συνεπώς είς Γενέ- Αί νεά- 
νιδες έκεΐναι καί οί άδελφοί των, φίλοι τι- 
νέ; και γείτονες, άπετέλουν ζωηροτάτην καί 
εύθυμοτάτην συναναστροφήν,ήτις άφιερούτο 
έξ όλης καρδίας είς πάσαν διασκέδασιν τής 
εξοχής : περιπάτους έφ ’ άμάξης, Ιππασίας, 
αλιείας έν τή λίμνη τού περιβόλου, μέχρι 
τής ένάρξεως τού κυνηγίου, παντοειδή πα ί- 
γνια , μουσικήν καί χορόν κατά τάς εσπέρας. 
Ή  κ . δε Μοντορόν τρέφουσα αποστροφήν 
πρός τήν σιγήν, —  διότι έλάμβανε τότε και
ρόν νά  σκέπτηται τόν .θάνατον, —  ευηοε- 
στείτο είς τόν περί αύτήν θόρυβον άλλα 
προσωπικώς ήκιστα συμμετείχε τούτου,πά- 

'σχουσα πάντοτε έκ ρευματισμών. Έ κ  τού 
αναπαυτικού άνακλίντρου, έφ ου-ενεθρονι- 
ζετο μ ε τ ’ι αξιοπρέπειας μεγάλης κυρίας ότέ 
μέν έν τή αιθούση, άλλοτε δε πάλιν έν τφ  
περιβόλω, διεσκέδαζε βλέπουσα κινουμένην 
περί εαυτήν άπασαν εκείνην τήν νεολαίαν, 
τήν πλήρη πολυτελέστατων έσθήτων καί 
ζωηρών γελώτων.

Τό θέαμα, τούτο διεσκέδαζε πολύ ¿λιγώ-
τεόον τήν δεσποινίδα Σαρτών, Εκτός τών 

, 1 a- * * Bílσπανιωτατων περιστάσεων, καυ ας η κ . οε
Μοντορόν άπεφάσιζε νά έξέλθη εφ άμάξης 
καί νά προσλάβη μεθ’ έαυτής τήν άναγνώ- 
στριάν της, έν πάση άλλη περιστάσει έκρά? 
τει αΰτήν πλησίον της ύπό τό πρόσχημα 
τής έθιμοταξίας. Ή  πτωχή Βεατρίκη εμενε 
πάντοτε ξένη πρός τόν πολυτελή, και παν
ηγυρικόν βίον, όστις άνεπτύσσετο πρό τών 
όμμάτων της, έν μέσω τού όποιου ή άπλή 
καί μονότονος περιβολή της θά παρουσιαζεν 
ικανήν άντίθεσιν καί θά τή έπροξένει εντρο
πήν. Καί αϋτη είχεν άνατραφή έν τφ  μέσω 
τών ανέσεων τού πλουτου, και, ως α ί πλεϊ- 
σται τών τού κύκλου της νεανίδων, ήγάπα 
καθ ’ ύπερβολήν τήν χαρίεσσαν τέρψιν τής 
Ιππασίας καί τής αλιευτικής. Ή το  εΰγενής 
ψυχή, ά λ λ ’ ούχί καί ύπερέχον πνεύμα, 
υπερήφανος, χωρίς ποσώς νά ηνε φιλόσο
φος· τό δέ μετά λακκίσκων χαριέστατον μει
δίαμά της ύπέκρυπτε πικράς πολλάκις σκέ
ψεις. “Οτε διά τοΰ βλέμματος παρηκολόύ-
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θει τού? ιππείς καί τάς αμαζόνας, α ϊτ ιν ις 
άπεμα,κρύνοντο ύπό την σκιάν της δεντρο
στοιχίας, τό μετωπόν της έμενε μέν ήρε
μο ν, ά λ λ ’ ή Λοφδία της καιρίως έθλίβετο,. 
ij $Ή  έν τη  Ιπαύλει άφιξις του Πιερπών 
Ίπεφύλασσιν αύτή δεινότερα μαρτύρια, άτι- 
να άλλως είχε προαισθανθή, διότι ή κυρία 
δέ Μοντορόν πολλάκις άπό σκοποϋ τη  άνε- 
φερε περί των σχεδίων καί των προσδοκιών 
-της, όσον άφορφ τόν γάμον του άνεψιοϋ 
της. Ή  Βεατρίκη, ίνα ώμεν δίκαιοι, άπό 
τής οικογενειακής της καταστροφής, ,ούδε- 
μίαν έτρεφε πλέον ελπίδα νά ίδη τόν μαρ- 
κήσιον δέ Πιερπών συμμεριζόμενον τα  α ι
σθήματα της καί πραγματοποιούντο: αυτά 
διά του γάμου.

Ή  φρόνησις τή  Ιλεγεν ότι ώφειλε νά 
παραιτηθή εντελώς τής Ιλπίδος ταύτης, 
καθότι ' διά Θαύματος μόνον ήδύνατο νά 
ένωθή μετά τοϋ μαρκησίου. Ά λ λ ’ ένόσω ό 
-Πιερπών δέν ήτο νυμφευμένος, τό στάδιον. 
άπεμενεν ελεύθερον.“Ηδη όμως, τετέλ ιστα ι: 
ή γλυκεία χίμαιρα ϊξηφανίζετο. Ή το  προ
φανές διά τήν Βεατρίκην ότι ή τοσοΰτον 
Ιπίφοβος πραγματικότης προσήγγιζε. Τά 
πάντα άνήγγελλον τοϋτο. Ή  κ. δέ Μοντο
ρόν, όπως τό ελεγεν εις τήν ιδίαν, έπαιζε τό 
τελευταίον παιγνίδιον, ό δέ μαρκήσιος ΰπε- 
βοήθει μετά προθυμίας· τό συμπέρασμα άρα 
ήτο βέβαιον. -

Είνε δύσκολον νά φαντασθή τις  διά γυ 
ναίκα σκληρότερου καί μάλλον επώδυνον 
μαρτύριον εκείνου, όπερ ύφίστατο ή δεσποι
νίς δέ Σαρτών. Θελκτικώταται άντίπαλοι 
διημ'φισβήτουν τήν καρδίαν καί τήν χείρα 
τοϋ άνδρός, ον αΰτη ήγάπα περιπαθώς άπό 
τής παιδικής της ηλικίας' ήτο δέ -Αναγκα
σμένη νά παρίσταται εις τόν άγώνα τούτον 
ώς θεατής μειδιών.

Δ '

ΑΙ ΔΕΣΠΟΙΝΙΔΕΣ

Ό  ΓΙιερπών έφθασεν εις Γενέ Δευτέραν 
τ ινά . Τήν έπομένην Κυριακήν μετά μεσημ
βρίαν, άποχωριζόμενος των έν τή έπαύλει φ ι
λοξενούμενων. οίτινες έξήλθον μεταβαίνοντες 
μετά τό πρόγευμα εις αλιείαν, διηυθύνθη 
πρός τόν πλησιε'στερον σταθμόν, όπως άνα- 
μείνη τόν Φαβρίκιον. Έπανακάμπτων μ ε τ ’ 
αύτοΰ εύρε τήν θείαν του, πρός ήν επρό- 
κειτο νά παρουσίαση τόν φίλον του, πλέ- 
κουσαν έν μεγίστη τινί αιθούση καί συντρο- 
φευομένήν υπό οικογενειακών τινων εικόνων 
καί τής δεσποινίδος δέ Σαρτών. Ό  καλλι
τέχνης παρετήρησε παρευθύς ότι, αν ή εκ
λογή τφ  έπετρίπετο, βεβαίως δέν θά έζω- 
γράφιζε τήν βαρώνην. Έ ν τούτοις δέν ήδύ
νατο νά καυχηθή διά τήν δεξίωσιν, ής 
ίτυχε παρά τής νεάνιδος, ήτις χωρίς νά κ ι- 
νηθή τ φ  έρριψεν έν βλέμμα άδιάφορον,σκλη
ρόν σχεδόν καί εξηκολούθησε λίαν χαμηλο- 
φώνως τήν άνάγνωσιν τής έφημερίδος της,
¿νφ  ¿κείνος άντήλλασσε φράσεις τινάς μετά. 
τής οΐκοδεσποίνης.

—  Λίαν ευτυχής θεωρούμαι, κύριε, νά 
τύχω  τής γνωριμίας ύμών, ειπεν ή βαρώνη 
μετά τοϋ χαριεστέρου της τρόπου, καί λίαν 
.υπερήφανος νά Ιχω τήν εικόνα μου εκ τής

χειρός σα ς.·.. Βεβαίως δεν είναι εύάρεστον 
νά ζωγραφίση τις  γραίαν ώς έμέ.·..

—  Κυρία μου! . . .
—  Ά λλ ’ είσθε δεινός καί εις τήν τοπειο- 

γραφ ίαν... Έχομεν περίχωρα θαυμάσια.,.. 
Τοϋτο θά είνε αναψυχή τουλάχιστον δ ι ’ 
υμάς.

—  Κυρία βαρώνη, δέν θά λάβω ανάγκην 
αναψυχής·..,

—  Ε πιτρέπετε νά όμιλή τό ύπόδειγμα, 
ένφ τό απεικονίζετε; . . .  Δέν σάς ενοχλεί 
το ϋ το ;... ' ■

—  Ποσώς, κυρία μου... Τουναντίον... 
Μάς χρησιμεύει εις τό ν ’ άποδώσωμεν μετά 
πλειοτέρας· άκριβείας τήν έκφρασιν τής φυ
σιογνωμίας του.

—  Ά  ! Τόσω καλήτερον ! διότι είμαι 
φύσει φλύαρος... Δέν εινε οΰτω, Βεατρίκη ;

—  Ουδέποτε παρεπονέθην, κυρία μου, 
άπήντησεν ή Βεατρίκη μ ετ ’ άμυδροϋ μει
διάματος.

—  Βλέπετε, κ ύ ρ ιε . . .  Δέν παρεπονέθη, 
λέγει, άλλά παραδέχεται τοϋτο. .

Καλπασμός ίππων, συνοδευόμενος ύπό 
φωνών καί γελώτων ανήγγειλαν τήν επάνο
δον τής Ιππηλασίας, 'ήτις ήρχετοάναμί ξ 
μετά τοϋ ομίλου τών άλιέων. Τρεις ή τέσ- 
σαρες νέαι κυρίαι κατήλθον τών ίππων αυ
τώ ν, καί κρατοΰσαρ διά τής μιας χειρός 
τήν αμαζόνα τω ν, — ήν κ α τ ’ εκείνην τήν 
εποχήν είχον τήν καλαισθησίαν νά φέ- 
ρωσι μακράν,— άνήλθον ταχέως τάς βαθμί
δας τοϋ προαυλίου, ίνα τείνωσι τό μέτωπόν 
των εις τήν βαρώνην πρός ασπασμόν. Ά λ - 
λαι πάλιν, μετά βραχειών καί άπλών.πρωι
νών έσθήτων, συνηνώθησαν εις τήν άκολού- 
θίαν τω ν, κινοϋσαι θριαμβευτικώς μικρά α 
λιευτικά δίκτυα, άτινα διέχυσαν έν τή αι
θούση δριμεϊαν οσμήν, ιχθύος καί βορβόρου.

—  *Α ! Θεέ μου I τ ί φρίκη! Ιφώνησίν ή 
βαρώνη. Βεατρίκη, γρήγορα τό φιαλίδιόν 
μου ! “Επειτα, φ ιλτάτη μου, απαλλάξατε 
τάς δεσποινίδας άπό τά  δίκτυά των καί π α 
ραδώσατε ταϋτα  «ίς τό μαγειρεΐον.

—  Συγγνώμην, θεία μου, ειπεν ό μαρ
κήσιος δέ Πιερπών λαμβάνων μ ετ ’ ενδια
φέροντος πλείονος τοϋ δέοντος τά  δίκτυα. 

"Τά παραδίδω έγώ αυτός !,
Ό  Φαβρίκιος, έμπειρος παρατηρητής, έξ 

ένστικτου ή έκ τοϋ επαγγέλματος του, είδεν 
ότι ή άναγνώστρια'ώχρια .αμυδρώς, καί ότι 

. κατά παράδοξον άντίθεσιν αί παρειαί τής βα· 
ρώνης έλάμβανον έλαφρόν ρόδινον χρώμα.

Έ νφ  ό Πέτρος, έπανελθών εκ τοϋ μαγει
ρείου, ώδήγει τόν Φαβρίκιον είς τά  δωμά
τ ια , άτινα τφ  είχον προπαρασκευάση:

— ,Ποία είνε, τ φ  ειπεν,-ή νεάνις εκείνη, 
ήτις άνεγίνωσκεν εφημερίδα είς τήν θείαν σου;

—  Μία συγγενής... ή δεσποινίς δέ Σαρ
τ ώ ν .. .  Πτωχή τις  ορφανή, ήν- ή θεία μου 
προστατεύει·.·.

—  Ουδέποτε μοί άχεφέρατε περί αύτής;
-— "Οχι, πράγματι... Δέν συνέπεσεν ευ

κα ιρ ία ... Πώς σο ίφά ίνετα ι;
—  Λίαν συμπαθής.
■— Ναί, δεν είνε αληθές; Λίαν συμπα- 

ή ; ή πτωχή κόρη ! . . .  Ιδού τά  δωμάτιά 
σου, φ ιλτατε, άτινα συνίστανται έξ ίνός 
Ιαλάμου καί μιάς αιθούσης.

Ό  Φαβρίκιος ¿θαύμασε τήν, άνετον καί 
κομψήν έπίπλωσιν. Ε ίτα έμεινε-μόνος, ίνα  
έτοιμασθή διά τό γεϋμα.

Κατά τήν έσπέραν, ό ζωγράφος, τοϋ Ο
ποίου τό πρός τήν Βεατρίκην ένδιαφέρον· 
ηύξανεν άπό στιγμήν είς στιγμήν; ¿δοκίμασε 
πάλιν νά μάθη τ ι περί τοϋ παρελθόντος 
καί τοϋ χαρακτήρος αυτής. Έ κ τών βρα
χέων όμως άπαντήσεων τοϋ μαρκησίου έν- 
νοήσας οτι τό άντικείμενον τοϋτο ήτο δν^ 
αύτόν αν ούχί οχληρόν, βεβαίως όμως άδιά
φορον, δέν έπεμενε.

—  Μή επασχολεϊσαι λοιπόν μέ τήν ά— 
ναγνώστριαν τής θείας μου, είπε γελών πρός 
τόν Φαβρίκιον— 'Δ εν  πρόκειται ποσώς περί·, 
αύτής . . .  ’Εάν θέλης νά μέ, υποχρέωσης, 
μιλέτησον τάς άλλας νεάνιδας'. / . είς τ ά ς  
οποίας θά σέ παρουσιάσω . . . Μελέτησον· 
ομως λεπτομερώς καί είπε μοι τάς σκέψεις 
$ου... ύπό πάσαν έποψιν- έχω πλήρη π ι -  
ποίθησιν είς τήν γνώμην σου... θά μέ βοη— 
θήσης ίσως νά ορίσω τέλος τό πρόσωπον 
τής εκλογής μου, διότι άλλως θά πέσω είς 
τήν δυσμένειαν τής θείας μου . . . Βλέπεις 
ότι προσεκάλεσεν ολόκληρον τή> Γαλλίαν 
καί την βόρειον . . . κα ί τήν νότιον ά/.όμη
Αμερικήν . . . Είνε άπαραίτητον νά μή ά* 

πομιίνη ζημιωμένη... Προσπάθησον νά έμ· 
βαθύνης καί ν άναγνώσής είς τούς οφθαλ
μούς καί τάς καρδίας τών τρυφερών τούτων 
σφιγγών..· Τ ί διάβολο... εάν ό ζωγράφος, 
δέν είνε φυσιογνωμιστής, τις λοιπόν ε ίν ε ;

—  Φίλε μου, άπεκρίθη ό Φαβρίκιος, α
ποτείνεσαι είς τόν άκαταλληλότερον άνθρω
πο ν ... ’Αγνοώ εάν πάντες οί ομότεχνοι μοί- 
όμοιάζουσι κατά τοϋτο ... ά λ λ ’ όσον άψορψ  
έμέ, είμαι ό χείριστος τών φυσιογνωμιστών' 
είμαι δέ πεπεισμένος ότι ολαι αί ψυχολογι— 
καί μου διαγνώσεις είνε σφαλεραί.. .-'Αγνοώ- 
έντελώς τ ί συμβαίνει πράγματι έν 'τή καρ— 
δία τοϋ άνδρός ή τής -γυναικός, ήν απεικο
ν ίζ ω ... .  Τοίς άποδίδω πληθώραν διαλογι
σμών, αισθημάτων, αρετών ή ελαττωμά
τω ν, πρός ά οΰτοι είνε εντελώς ξένοι -
Παρατήρησον τ ί  π,ράττομεν μέ τά  υποδείγ
ματα τής τέχνης μας· τραγφδίστριαι τών” 
φδικών καφενείων μάς παρέχουσ; κεφαλάς 
παρθένων.... τρελλοκόριτσα, ούδεμίαν ιδέαν· 
έχοντα έν τ φ  έγκεφάλφ των, κεφαλάς μου
σών  μέθυσοι τών οδών, πρόσωπα άγιων
καί άποστόλων. . : .  Καί τοϋτο, διότι άπκσαν- 
αί φυσιογνωμίαι είνε δ ι’ ήμάς υποκειμενι
κά !  Διαβλέπομεν εκείνο, τό όποιον πο—
θοϋμεν νά μάς εμπνεύσωσιν. . .  Οί καλλιτέ— 
χναι, όπως καί οί ποίηταί, ύποθέτω, είνε α
φελείς καί άπατώνται ευκόλως Καί τοι-
ουτοι πρέπει νά ε ίν ε .... Είνε δε οίχείριστοο 
κριταί τοϋ κόσμου οι συγκρίνοντες τήν καρ- 
δίαν πρός τά  χαρακτηριστικά, διότι δέν ά— 
πεικονίζουσιν ο,τι, βλέπουν, δέν άπεικονίζουσι· 
τήν φύσιν, άλλά κατά τήν φύσιν, όπέρ δέν- 
είνε τό άύτό.

—  Ά λλά  τότε, ειπεν 5 Πιερπών, δέν- 
θά επιδιώκουσι τήν ομοιότητα.

—  Μέ συγχωρείς, ιδού μάλιστα τό πα 
ράδοξον... ή όμοιότης είνε π λή ρ η ς!., διότι, 
παριστάνοντες άκριβώς τάς ύλικάς γραμμάς. 
τοϋ προσώπου, μεταβάλλουσι τήν έκφρα- 
σίν ! . . .  Δέν υπάρχει άνθρώπινον πρόσωπον,.

Ε Β Δ Ο Μ Α Σ II

άνευ. ποιήσεώς τίνος, άνευ λαμ,πούσης τινός 
•άκτΐνος δ ι ’ εκείνον, όστις- γνωρίζει νά τήν

• •δια/ωρίση . . . Ά λλά  τοϋτο μή τό ερευνάς 
|ν τή  καρδια τοϋ υποδείγματος... διότι δέν 
.ίύρίσκεται ε’κ ε ϊ... ή τουλάχιστον τοϋ είνε ί -

-δηλον... Ή  ποίησις, ή άκτίς αϋτη είνε. είς 
τόν οφθαλμόν τοϋ ζωγράφου, όπως εί ϊ  συν- 
-ήθως όλαι α ί άοεταί καί αί χάριτες τής 
ερωμένης έν τ φ  οφθαλμφ τοϋ έραστόϋ ! . ; .  

-Ο ΰτω λοιπόν, φιλτατε, μή βασίζεσαι επί 
τής πείρας μου, όπως σέ οδηγήσω είς πήν 
λεπτήν ταύτην άπόφασιν.. , . φοβούμαι ότι 
θά σέ ρίψω είς πλάνην.. . .  .Ά λλ ω ς  έπιθυμώ 
είλικρινώς νά μέ παρουσίασης είς τάς νέας 
ταύτας κόράς, καίτοι καθ’ ύπερβολήν τάς. 

-νροβοΰμαι..... Σέ παρακαλώ-μόνον ν’ άνα- 
βληθή,τοϋτο ές αύριον... αισθάνομαι σή μ ε-. 
ρον εμαύτόν κουρασμένον.' '-Τποθέτφ δέ ότι 
■κατεχράσθην τοϋ'Οίνου της θείας σου.·.'...;.. 
"Τούτο σο.ί εξηγεϊ τήν τιριττόλογίαν„ μεθ’ . 

••ής σ ’ .ϊπληξα , καί ητις, .ώς γινώσκεις, δεν 
είνε δ ι ’ έμέ συνήθης... Δέν-,άγαπώ ,νά φλυα·. 
ρώ έπί τής τέχνης μου: . Γνωρίζεις τό σύμ- 
ίοολ'όν μου.. .  Έργάζου καί σίγά.ί '

Ειπών ταϋτα  ό Φαβρίκιος άπέσύρθη ή--
• •σύχως καθ’ ήν στιγμήν ήρχιζεν ό·.'χο.ρό?,

Ή  όσημέραι αύξάνουσα φήμη του πολλάκις . 
άνέμιξεν αύτόν άπό. .πολλών ήδη έτών εϊς- 
•τήν κοινωνικήν , κίνήσιν τών παρισινών αί,- 
■θόυσφν ά λλ ’ ώς οί πλεϊστόι τών ανθρώπων,, 
•οίτινες έγεννήθησαν ,έκτός τοϋ κύκλου τού
του, καί οίτινες εΐσήχθησαν. ολίγον , άργά,·\ 

-•ήσθάνετο -πάντοτε; μικράν. τινα  στενοχώριαν 
χα ί πολύ ολίγον εϋηρεστεϊτο- ·.··· ' : '.
• ' { " β ι τ ί τ α ι  συνίγιια ') .

. : ΡΩΣ1ΚΗ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ

V  ΛΙΜΝΗ ΚΑΙ ΠΟΤΑΜΟΣ

' (Μ ΰΟ ο ς Κ ρ ιλ ώ φ )  · -

. -<Κ«Λί, τί πρίγμα ιΤνί «ΰτό, άγβτητέ.; .- 
■ —Έ λιγε μ !«- λίμνη ί ί ς  ϊν® π ο τ ϊμ ί ,—

Τ 4 έδ ικά -ιο υ  τ4  νερ4 « α ν ιο τ ι ιν 4 ,ν 4  τρέμουν,
. ,ίΛαρ.ατημ6 ■ ■ ■
Αιίλον ν4 μήν ϊχονν I . .
Νά μήν κουράζεσαι ποτέ;

. Έ π ε ιτα  βλέπω  δλοένα,
Π ίτ» χ α ρ ίδ ια  νουδαλεϊ« . μεηάλα, ιρορτώμίνα, ... 

Μ αχρίλεπταις βηεδίαι< χολλα ίς <ίλ5,η ®ορά, 
Βαρχούλαιε δέ άμέτρη·ταις- σοΰ σχ ίζουν.τά  νερά.

Έ γώ θά στι'ρ ιοά ,· σ ’ ¿μδνω,'··
- -* ’Από στενοχώρια μόνοί 

Πότϊ θ’ άπριρασίσ-φ?
Τέτοια ζωά, ν ' άρήο^ ς;

Τ ήν τ ύχ η  τή ' διχή μου Ιδές, τ ί  ζηλεμένη  !
"Εγώ δέν ε ΐμ « ι βέδαια χαθύλου δοξασμένη.

,Στόν χάρτη  δέν με γράρουνε μ ε γ ά λ η ,- 
Δέν μέ ύμνοϋνέ ραψωδοί, ή ψ ά λτα ι άλλο ι.

.11λήν δ ν  α ό τά , άληθ ινά , τά.θεωρώ χ α μ ένα ! 
Κοίτομ’ έγώ άμ έ ιιμ νη  ε ίς  μαλακό πυθμένα,
Σέ πουπουλένια  στρώματα ώσάν χυρά καμ μ ία , 

Λ ερνώ μέ μαλθακέτητα καί άκρα ήρεμ ία .
"Οχι, άπό καράδια  έγώ δέν ΙνοχλοΟμαι,

'  * Α λλ ούτε τ ίποτε φοδοΰμαι.
' , Ούτε ,γνωρίζω καν 

ϊίό σ ο  κ α ί τό μικρότερο βαρύνει φ ιλουκάκι,
Κ’  ε ίνε πολύ, Ιάν 

Έ ίί τό νερό μου τύχη  νά πλέη ουλλαράκι,

Πού μου τό Ιτερ ' έξαφνα μ ία  πνοή  ανέμου.
Τώρα είπ έ μου,

Πλέον άμέριμνη ζωή κ α ί πειδ εύτυχισμένη  
'Γ πάρχει; ’Λπ’ τόν άνεμο τελε ίω ; φυλαγμ ένη , 
Α κ ίνη τη , τό" μάταιον τού κόσμου θεωρώ, 

Φιλοσοφώ δέ χο ιμω μένη .»
— 8 ’ ένφ  φιλοσοφεί«, φ ιλ τά τη , ούδαμώ«

-Τόν νόμον ενθυμ είσα ι; 'ρ ω τά  δ ποταμό«.
1 Καί λησμονείς πώ ς τό νερό,

Μόνον δταν κ ινή τα ι,
Κρατείται 
Δροσερό ;

’Εάν δέ ποταμός έγώ κατή ντη σ*  μεγάλος,
Δέν είνε λόγος άλλος,

Παρά δτι πολύ μακράν τού ν ά  άναπαυθώ 
Τόν νόμον,.όπού είπ*, άχολουθώ.

• Γιά τούτο κάθε χρόνο μ ’ αύτά  μου τ ά  νερά, . 
•Τά άφθονα καί καθαρά,

Ω φέλειαν μοιράζω, τ ιμ ά ς καί δόξάν έχω  „
Κ’  έπ ί αιώνας ϊσω ς άκόμη θενά τρέχω,
Έ νφ  έσύ θά ησα ι τότε λησμονημένη 
Κι- ούτε θά σ’  άναφέρη κανείς", δυστυχ ισμ ένη». 
Καί πράγματι. Ό  ποταμός κ α ί έως τώρα τρέχει·' 
*Η λ ίμ νη  δ έ  σ ιγά σ ιγά κ α ί χρόνο μέ 'τό χρόνο 
-Έστείρευε, λάσπή  βαθειά τήν πήρε κ α ί τή ν  έχει, 
Έ ίά π ισ ’ , ίχορτάριασε, .κ ’ ϊμ-εινε χ ώ μ α  μόνο.

ι . Οίίτω κ ’ ή ίκανότης,
Ό πού καρπόν δέν δίνει,
Μαραίνεται κ α ί φ θ ίνε ι" ;

- . Καί βαθμηδόν έξαοθενεί, . -,·..- 
'  μ. .  "Όταν τήν κυριεύση ή νωθρότης

Καί παύση ή  ένέργεια ν ά - τ ή ν . ζωογονή;

>; ' Πν Α . . A siatH s; . , ·

.'” · ' I «> f ■ .’Ν  ( . ,

Ε ΙΔ Η ΣΕ ΙΣ  Τ Η Σ  Ε Β Δ Ο Μ Α Δ Ο Σ

Ε Γ Χ ά  Ρ,,ί Α γ  :·

Τήν προσεχή Τ&τάρτην'«πανάλαρίβάνονται αί 
ενεκα. τώ νάορτώ ν διακοπεΤσάι έργάσίαι τή ς Βου
λής. —  ’Απεσταλμένοι ■ τη ς .' Β ουλγαρ ίας-κά ί.τής 

■ Σέρβίαςι,άψίχόντο ε ίς ’Αθήνας χ ά ρ ιν  πολ ιτ ικώ ν ' 
-σκοπών. — Ε π ίσ η ς  έν ’Ά θήναις; δ ι4τρ ίβ ίι ά-πδ 
. τρ ιών ήμερων' κα ί 0 πρ ίγχ ίψ  τής·:Σαξωνί«ς. φ ,ρει- ■ 
-όερΐχος Αύγουστος, σκοπών νά'ίπίσκ4(ρ.θή τά ς εν 
’Ολύμπιοι αρχαιότητας.— Σήμερον-αν,αχωρεΓ είς 

■’Α γγλ ίαν ό πρ ίγχ ιψ  ’Αλβέρτος-τής Ο υ α λ ία ς .—- 
Ε κτό ς τή ς ’Α γγλικής,χυβερνήσεως, περί ής έγρά- 
φομεν έν τ φ  προηγουμένω φύλλο», κα ί ή επ ιτρο
π ε ία  τής Γερουσίας τώ ν  Ή νω μ ένω ν ;Π ο λ ιτε ιώ ν  

' είσήγαγεν ενώπιον τή ς Βουλής τί» νομόσχέδιον τό 
άφορών’ τήν κατάργησιν τοϋ δασμοί* επ ί τή ς είς 
’Αμερικήν εισερχόμενης σταφίδος·. κατά  ταϋτα  
,ή κατάργησις τοϋ σάσμοϋ τής ήμέτέρας σ τα φ ί- 
δος εινε λ ία ν  προσεχής..—  "Εφθασεν ε ίς  Π ειραιά , 
έκ Νεάπόλεως ερχόμενη, ιτα λ ική  γαυτική  μοίρα 
έκ  τρ ιώ ν πολεμικών πλοίων, εντός δέ τής- προσε
χούς έδδομάδος άφ ικνεΐτα ι ε ίς Κέρκυραν έτέρα 
μοίρα έξ άλλω ν πολεμικών. —  Τήν 4ην προσε
χούς Αύγουστου θά συνελθη έ.ν1 Βερολίνω τό δέ- 
χατον διεθνές ιατρικόν .συνέδριο», παραταθήσε- 
ται, δε μέχρι τή ς 9ης' τοϋ αύτοϋ μήνός. —  Ό  
Γάλλος γερουσιαστής κ.Φερρό,αδελφός άοϋ πρώην- 
πρωθυπουργού τής Γ αλλ ία ς, δ ίατρίβει έν Ά θ ή -  
να ις , —  ’Απεβίωσε προχθές κα ί έκηδεύθη μ ετ ’ 
εξαιρετικής τ ιμ ή ς ύπό τής πόλεως τώ ν  ’Α θηνών 
ό.δ ιαπρεπής πολιτευτής κα ί δημοσιογράφος ’Α
ρ ισ τε ίδη ς Κ· Ο ικονόμου, διευθυντής τή ς Ο ι 
κ ο ν ο μ ι κ ή ς  ’Ε π ι θ ε ω ρ ή σ ε ω ς .

Ε Ε Λ Τ Ε Ρ Ι Κ Α

Ή  μεγάλη δούχισσα ’Αλεξάνδρα έ’τεκεν έν τοΤς 
ανακτόροις Παυλόφσκη έν Πετρουπόλει θήλυ, ο- 
περ ώνομάσθη Μαρία. —  Ό  τέως άρχ ιχαγγελά- 
ριος τή ς Γερμανίας πρίγχιψ Βίσμαρχ δεν θά π α -  
ραιτηθή τής ενεργού πολιτικής , θά δεχθή δ’ έδραν 
εν  τώ  Γερμανικω κοινοβούλιο*. — Ή  ’ Ιταλία  απε- 
στειλε πρός τά ς δυνάμεις εγκύκλιον κ α τα γ γ ίλ -  
λουσά τάς έν Κρήτη βιαιοπραγίας. —  Ό  Τσάρος 
προσικάλεσε τόν διάδοχον τή ς ’ Ιταλ ίας νά μ ε- 
ταβή ι ί ς  Πετρούπολιν, —  Νέα ασθένεια, διάφο
ρος 'τή ς φ υ λ λ ο ξ ή ρ ά ς ,  άνεφάνη ε ίς  τάς άμ πέ- 
ληυς τής Σμύρνης. —  Ή  ’Α γγλική κοβέρνησις θά 
προτείνη ε ίς  τόν Σ τάνλεϋ τή ν θέσιν αΰτοκρατο- 
ρικηϋ επιτρόπου τώ ν  έν τή  ανατολική και με
σημβρινή  ’Αφρική ’ Α γγλικών κτήσεων. — Τό 
Ο υγγρικόν'ΰπουργεΐον τής Παιδείας άπηγόρευσε- 

, τήν διδασκαλίαν τής ελληνικής γλώσσης εν τοις 
γυμνασίοις, διά-τόν λόγον 8τι ό καταναλισκόμε- 
νος χρόνος κα ί κόπος δέν είνε ανάλογος πρός τή » 
ω φέλειαν. —  Ό  έκ Σ ιλεσ ίας καταγόμενος Γερματ 
νός/Έ μίν Η ασκς, δστις άσπασθείς τόν ’ Ισλαμι
σμόν ε ίχ ε  διορισθή ύπό τοϋ Κεδίβου τής Α ίγυ
πτου διοικητής τοϋ Α ιγυπτιακού Σουδάν, ετεθη  ' 
ε ίς .τή ν  υπηρεσίαν τή ς Γερμανίας κα ί άποστελλε- 
τα ι ύ π ’ αύτής ίνα  καταλάβη τάς μέχρι.τοϋ Κόγ- 
γου Ιλευθερας χώρας, ματα ιώ ν οίίτω τάς έλπίδας 
τή ς ’ Αγγλίας· ένεκα δε τούτου σφοδρά ανεφυη 

..έρις .μ εταξύ ’ Α γγλίας καί Γερμανίας. — Ή  εν 
Ηερσίμ χολέρα έξέλ ιπε παότελώ ς. —  Τό έπ ί τώ ν 
.’Ε σωτερικών ύπουργείόν τής Τουρκίας διά δ ιατα
γής έφ ισ ι^  τή ν  προσοχήν τώ ν  άρμοδίω» επ ί τώ »

. έλληνικώ ν εφημερίδων, ών -ή είς-άό Κράτος είσο
δος ε ίνε  άπηγορευμένη καί. αί'τινες.-εισέρχονται 

..τ ετυλ ιγμ ένα ι έν εύρωπαί'κάΤς, -

Α Ρ Χ Α Ι Ο Λ Ο Γ Ι Α ,

Εύρέθη έν Ά ρ γ ε ι έντετοιχισμένον ε ίς  τή »  
πρόσοψιν. οικίας, τινός ώραΤον καί μεγαλοπρεπές 
ανάγλυφο» γυναικός φυσικού μεγεθους, π ιθανώς 
..τής -Δήμητρος · Έ ν  τή  ί α υ τή  ο ίκία υπάρχει κα ί 
έτερον άνάγλυφον μικρού μεγέθους^ είκονίζον-γυ- 

'.να ϊκα  έπ ίση ς, κάτω θεν, δ’ αύτοϋ φέρον εφθαρμε- 
νην τη ν  γραφήν : ,

. . ΠΥΘΟΔΓΚΗ ΓΑΛΑΟ Υ
— .Σ υλλογήπολυτ ίμ ω ν νομισμάτων ά π ό τή ς .έπ ο -  
χής τοϋ  Σόλωνος μέχρι τοϋ Μ .. ’Αλεξάνδρου κα ί 
άπό τοϋ  αότοκράτορος Άρκαδϊου μέχρϊ τή ς  ά λ ω -  

,σ ε ω ς , εύρισκομένη παρά τ φ  εν Ρ ώ μη  πρεσβευτή 
τής "Υψηλής Π ύλης Φ ωτιάδηπασά, πω ληθήσετα ι 

' προσεχώς έν Παρισίοις. —  Έ ν  Ραβέννη τή ς Ί τ α -  
. λ ίάς άνευρέθησαν εντός μαρμάρινου σαρκοφάγου 

τά. οστά τόϋ Δάντου ’Α λιγιέρη , κεκρυμμένα έ» 
τ ίν ι  μοναστηρίω άπό τοϋ 1510. — Κ ατά τή νθ ε -  

. σ ίν  Βουλιαγμένην έν Ά θ ή να ις  εύρέθησαν άρχαιά  
τ ινα  πήλ ινα  άγγεια  καί συντρ ίμματα πλακώ ν 
ένεπιγράφων.-

Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ  Ι Α

Ή  γνω στή  Ά γ γ λ ίς  ποιήτρια κ . Ε . Μ. "Εδμονς· 
ύπό τόν τ ίτ λ ο ν . « Ό  πρώτομάρτης τής 'Ε λλη
νικής ελευθερίας» έδημοσίευσε πρό όλιγου εκτενή  
βίον τοϋ Ρ ήγα  τοϋ Φερραίου.

Κ Α Λ Λ Ι Τ Ε Χ Ν Ι Α

Ά π ό  τής παρελθούσης Κυριακής ήνεψχθη  ή 
«Κ αλλ ιτεχνική  Έ κθ εσ ις »  τοϋ συλλόγου Π α ρ -  
ν α σ ο ϋ έ κ  διαφόρων ζωγραφ ιών κα ί σκαριφη- 
μ άτω ν. —  Παρά τάς οχθας τής λ ίμνης Στορμβέρ-



i 2 Ε Β Α Ο Μ Α Σ

-γης εν Γερμανίμ θά ίορ υθή  μνημεΓον ε ις  τδν 
•πρίγκιπα Β ίσμαρ*. — Οϊ εν Παρισίοις μαθηταί 
χ α ί ιρ ίλοΐ. τοδ άποθανδντος Έ λληνος χαθηγητοδ 
κα ί ιατρού Φραγκίσκου Δαμασκηνού θ’ ά νεγεί- 
ρωσι τήν προτομήν αΰτοδ έν τη  αιθούση τώ ν συ
νεδριάσεων τής ιατρικής σχολής-.

Ι Ι α ρ α κ α λ ο ΰ ν τ ο η  d  κ .  κ .  σ υ ν δ ρ ο [ χ η τ α Ι  

ο Ι  μ . ή  έ π ι α τ ρ έ ψ α ν τ ε ς  Ι τ ι  τ α  Α δ λ τ έ α  τ ο υ  

ιΥ ει> κώ μ .ατο ς x ïjç  « Έ β δ ο μ .ά δ ό $ »  
v à  ά π ο σ τ ε ί λ ω σ ι ν  ή ρ , ΐ ν  τ α ΰ τ α  έ ν τ ό ς  τ ο υ  

τρέχοντος ρ-ηνο^

ΙΔΙΑΙΤΕΡΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ 

‘λ
Ά  ν τ . Σ. Κ ω ν / π ο λ  ιν .  Έ λήφθησαν.— Γ. Β. 

X ε β α σ τ ο ύ  π ολ  ι ν . ’Επίσης· εύχαριστοΟμεν. Άπάν- 
τησις άνεβλήθή ένεκα άσίενείας.— Κ. I. Π. θά ηύχδ- 
μεδα và ητο κατάλληλον.— 'Α ν α τ ο λ  ικ  ψ. ’Εάν Ôèv 
άνέγνωτε τον χαρακτηρισμόν τοΰ 'Ομήρου ύπό τού 
’¡Βξαρχοπούλου... άναγνώσατέτον :

Ό "Ομηρός είνε τό περιβόλων τού κόσμου,·
“Οπου έμβϊίνει τινάς μέ τήν ταμ παχίρα του,

Γιά νά.πάρη τόν άέρα του.

— Π. £, Διατί όχι καί ¿ν τώ ταμειακίμ κλάδιρ; Μήπω; 
δ σοφός Σοφοκλής δίν StexiXsvev ΈλληνοταμΕας ; — 
Φ ο ι τ η τ ή .  Κωνσταντίνος ό Πορφυρογέννητος ήρχισβ 
τήν ιστορίαν άπδ τής έποχής τού πάππου αυτού Βασι
λείου·. Ιωσήφ δ’ ό Γενέσιός προέταξε τά άπό 813—886. 
Κατόπιν συνέχειαν ίγραψαν Λέων ο Διάκονος καί Μι
χαήλ ό ’Τελλός.—Π. Σ. I. Έ ν τ α δ θ α . ’Εκρίθη. Ή 
συμβουλή ήμών είνε νά μ·ή θραύσητε τήν λύραν σας, 
άλλά ν ’ άλλάξητε τάί χορδάςτης. Καί βλέπομεν πάλν.
— Έ  π ο π ι ,  ΚαλίιΙ ίδέαι, άλλά περιπεπλεγμένοι ώς 
κόμη άπό πόλλού άκτένιστος. Όλίγην άπλότηταεν τή 
γλώσσή καί τή συντάξει. — Κ α λ  ά μ ω. Διά νά χρι- 
δώσι τοιαϋται πατριδογραφίας πρέπει νά άναγνωσίώσς, 
καί διά ν’ άναγνωσθώοι πρέπει νά είνε γεγραμμέναι ε!ς 
γλώσσαν, άνεχτοτέραν τής ίδικής σας· λ . χ . b  τψ 
προοιμίφ τρία άπαρέμφατα.τόσον πλησίον τον γ ι α 
λ ο ύ ,  καί... νά μή πίσωσι νά πνιγώσ: ! — Φ ί λ ω -£. 
Συμβαίνει συνηθεστατα, άλλ’ δ λαός σατυρίζει εύφυέ- 
στατα τήν τοιαύτην τάσιν διά τού έξης διαλόγου με
ταξύ Κ υ ρ ά ς θελοΰσης νά έπιδειχθή καί Β ά γ ι α ς  
λεγούσης τήν άλήθειαν : .

*Η κ υ ρ ά ι ’Ελάτε, βάγιες δεκοχτώ
Καί φέρτε μ’ ένα διαλεχτό 
"H κόκκινο ή κίτρινο 
Ή  πράσινο φουστάνι.

* a  Βάγια·. Κυρί, μιά έχεις χ’ *!μ’ έγώ,
“Ενα τό έχειςχ ’ ιΐν ’ όγρό 
Καί τό στεγνόνω στδν καπνό.

— X. 5 . Μ α σ σ α λ ί α ν ,  Κ. Μ. I. Μ ό σ χ α Στ.’

Κ. καί Π. θ.  Α α ύ ρ ι ο ν ,  ’Ελήφθησαν. ΕΰχαριστοΟ· 
μεν. — Δ. U. Π ά τ ρ α ς ,  θά τά είπωμεν προφορικώς. 
— Β. Σ. Κ. Π α ρ ι σ ί ο υ ς .  Εύχαριστοΰμεν Ιγκαρδιωι 
δι’ εύμενείς διαθέσεις, θά  επωφελήθώμεν αυτών, άλλΑ 
βραδύτερον. - 1-  Π. Καί έν τοότοις τό χυδαίον ίπάγγελ— 
μα τού μαγείρου κατέστη τέχνη καί κα'ποτε μάλιστα, 
ώ ρ α ί α  τ έ χ ν η .  Λησμονείτε δτι δ Λόύκουλος — ό 
ένδοξος εκείνος φαγάς — ε’ χε Ιννεα (μόνον) Ιστιατόρια, 
ών.έκαστον έφερε καί τό όνομα μιάς μοΰσης, φαντα- 
σθήτε I καί-ότι έν αίτοίς παρετίθεντο μόνον καλλιτε
χνήματα!
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M & n o grraro ïn es
Σ φ ρ α γ ίδ ε ς έ ς  ελσι* 

isivtoj) 'παντός. 

--ίΐδοόί'·

Ν Ε Α  Β Ι Β Α Ι  Α
Έ ξεδόθησαν

Περί ιδ ρυμ άτω ν τή ς  προβλεπτικότητας, ήτοΐ- 
π ίρ ί ταμ ιευτηρ ίω ν, σχολειακών ταμιευτηρίων^, 
λαί'κϊϋν τραπεζών κ τ λ . ,  ύπδ Κ. Χ .Β άμ βα ,

Π ο ιήσε ις ; Ε . ί δ ύ λ λ ι α —Σ τ ί χ ' ο ι —Τ ρ  α γ ο υ -  
δ ι α  τ ο ΰ .  Γ ι α λ ο ύ ,  υπό Π.  Ν. Πετρ&πούλου. 
Π άτραι.
■·. Δυάλεξις Π αναγιωτάκη τοδ Μ αμωνά τοδ 

χρήματίσαντος μεγάλου έρμηνεως πρώτου χρ ι
στιανού) τή ς τώ ν  ’Οθωμανών βασιλείας, μ ετά  
τίνος Β ανλή  Έιρενδη Μ ουσουλμάνου, διδασκάλου* 
τώ ν  Τούρκων, ΰπό I. 2αχκελ ίω νο ς, έπιμελητοδ 
τ ή ς ’Εθνικής βιβλιοθήκης.
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W _)·^ Β . Α Υ Δ Β .

Συνισ'τώμένον ΰπό τών {0_
) · τρών, ένιχρήσει napit SlaL 

¿όροιε νδσοκομείόι?:
■ Όδ. Φιλελλη 10..

Α. Κ Α Μ Π Α Σ

R E V U E
POLITIQUE ET LTTERARE

REVUE B LEU E
Paraissant le Sam edi

S ix  m ois 2 0  f r .  Un an  35

P a r is

111 .  B d . ,  S 1 G e r m a i n  111 .

ν^ , Γ. ΠΑΜΠΑΝΟΙ 
ΌδοντοΕατρός
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Τμήμα Π ειραιώ ς—Κόρίνθου··Πατρών -■

Άθήναι·

Αίγιον
Πάτραι

1 3 3 3 ' ·* " . 4 3 2
6.30π Ι .ΐιΐο 12.30 Πάτραι ; 6.45* 11.30 .
Ί — 11.45 1— , Α?γιον . » 8.25 12.46 _
9 :5 ? 2.55 4.17 Κόρινδος Β 12.— .4.25 6·50π
1.36 6.45 Αθήνβι df 3.07 7.25 10.10
2.55 9'55 Πε ιρβίδΰς » 3-35 7.55 10.40
Τ μήμα Κορίνθου · Ν αυπλίου - Μ όλων

Κόρινθος ·άν. 10.10 π . μ . 
"Αργος i f .  12-20 .» 
Ναύπλιον » 12.50 » 

•Μύλοι ν 1.08 »

Μύλοι- άν. 
'Ναόπλ ιον 
"Αργος 
Κόρινθο;

1.15 
1.20 
1.50 
4__

μ. μ.

•—ί  π.μ. 
ΙΙάτραι άν. 7.05 
Ά χαία άφ. 7.55 
Μανωλάς ' »  9 .— 
Γαστούνη. »  10-— 
Άμαλιάς » 4.031 
Πύργος » 11.40

Τμήμα Ηα cp&v -  Πύργου
. μ.μ.

3.30
*.μ .
5.30 Πύργος άν.

π . μ.
6.25

μ.μ.
3.50

4.20 6.30. Άμαλιάς » 7.35 5,—
5.24 — Γαστούνη » 8.05 5.32
6.21 — Μανωλάς » 9.02 6,30
6.52 — ’Αχβία » 10.07 7.35
8 . - — Πάτραι άφ. 10.55 8.25

Λ: FP·. ΚΑΜΠΟΓΡΟΓΛΟΓ

12Τ 0Ρ Γ Α ~ ™

ΤΩΝ Μ Ν Μ Ω Ν
(^Του ρ κ οκρ α τία  )

ΙΒ Ν Η ΙΕ ίΑ  Τ Η Σ  ΙΣ Τ Ο Ρ ΙΑ Σ  
Τ Ω Ν  Α β Η Γ ί Α Ι Ω Ν
Ό  Α ' τόμος'Α ρ. άΟ

6 π.
7..

«ί άμα-

nmm ι fepjisühoï
"Οδ. Α ΐόλου, άρ ιθ. i9B-I»7 

Έκτυποδντάι 
ΕΠΙΣΚΕΠΤΗΡΙΑ ΣΤΙΓΜΙΑΙΟΣ 

έπιπεφαλόδες σφραγίδες 
παντός είδους, πάόης ποιότητος 

. ΜΕΓΑΛΗ ΑΠΟΘΗΚΗ 
Ε υ ρ ω π α ϊκ ώ ν  Κ α τ α τ τ ί χ ω ν

. ξοστοιχίαι καθ’ ίκάστην εις 8λα τά τμήματα. 
βΑ κνΑ Λ //νΛ νν\/ν.νν\Λ /ννννν\κφκ/^νννοννννννννννπ/νννβ  

Έκ του Τυπογραφείου ΠΑΡΑΣΚΕΓΑ ΛΕίίΝΗ


